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INTRODUCTION. 



In his native literature the Scottish Gael, like the 
Irishman, moves in an atmosphere of weird magic, 
surrounded by a complex system of supernaturalism. 
His rich and vivid imagination has invested even the 
most ordinary things with a halo which elevates them 
into the region of poetry, if not of mystery. Hence 
the old-world, indefinable charm associated with tales 
like those before us, in which we are brought closely 
en rapport with this strongly-marked Gaelic quality. 
Irish literature is full of references to the mystic number 
three, as the " Triads " of Ireland sufficiently testify. 
And nothing, perhaps, in the folk-lore of the country is 
more noticeable than the persistent recurrence of this 
number. In the first of the stories in this book it is 
equally remarkable. The whole tale, in fact, is a suc- 
cession of episodes in which the mystic number plays 
a prominent part. Thus — 

r. Gorla na dtread had three sons. 

2°. The three " mairt mhaola odhra " figure largely 
all through. 

3°. Each of Gorki's three sons met with three tempta- 
tions, viz., 

(a) The " coileach 6ir " and the " cearc airg d." 

(b) The "slatog oir " and the " slatog airgid." 

(c) The acorns. 

4°. The period of punishment allotted for failure was 
three days and three years. 
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2 INTRODUCTION. 

5°. The third son. M CaomhJm donn an aigh " had 
tkret Airther trials to nnde go, viz., 

(a) Efae burning heath. 

(b) The river in flood. 

(c) The Church-service, 

6°. Then he came into contact with three wonders : — 

(a) The wide plain on which, although so bare 

%k 's jJif faiceadh e 'n dealg bu chaoile air an 
lorn lar," (p. 17), the grazing horse and 
foal were more than comfortably fat ; 

b) whereas the other plain in spite of its luxu- 
riant growth, showed a horse and foal so 
thin " nach seasadh minidh nan cuaran 'nan 
druim his a' chaoile" (p. 17). 

(c) The wonderful lake with the two Companies, 
one proceeding, in joy and triumph, to " tir 
na greine," the other, with fearful cries and 
woful wringing of h?ndb, to " tir an 
dor chad a is." (p. 17). 

7\ Caomhan donn met three animal friends and 
helpers : — 

(a mada na maoile moire. 

(b) nach dubh choire na gcarraig. 

(c) an dobhran donn. 

8°. Caomhan s final t; labours/' before he was to get 
his reward, were, once again, three in number, viz., 
to fetch to the mountain hut— 

(a) The speckled hind of the mountain peak, 
b) The beautiful duck with the golden neck. 
(c) The white-bellied, silvery-tailed trout of 
Coire Buidhe, 
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9°. Caomhan's merits are represented as three-fold : — 

(a) He asked and accepted the blessing of father 
and mother before setting out on his quest. 

(b He gave food to the hungry, and go had the 
blessing of the poor. 

(c) He fulfilled his promises and so had the 
blessing of the righteous. 

The idea of 4i the third being the charm " is not 
wanting either. E*g,, the third brother succeeded 
where the oilier two had failed, And the third of the 
second eries of trials, which Caomhan donn had to 
undergo, was different to the other two. The first two 
were dangers which he had to brave ; the third was a 
blessing which he was not to shun. Similarly, in the 
second story, it is only the third rencontre — that with 
the one-eyed trout— which reveals to the Eagie an older 
than himself. 

As to motifs we have anthropomorphism in the talking, 
etc., attributed to birds and beasts. The preternatural 
help given by -ma da na rnaoile wdire, fiach duhh choire 
na gcarraig, and the doblirdn donn, pkvys an important 
part in the evolution <> the tale. It is remarkable, how- 
ever, that the ; ." taking " of a human being by the Fairy- 
folk, which is tlv leading motif in Canon O'Leary's 
■ * fit i a$ H4 mt) <mi i'-pKim," is abs en t f ron i th e S co t ch 
Gaelic version of the story. In the first stoiy, however, 
we have the mysterious disappearance of the sister as 
the starting point of the plot, 

" Runs " are freuuontly to be found. E.g., " is laid is 
brieihro dhomhsa nach dean mi fois no tamh a laiha no dh 3 
oidhche g>(s an lorgaich mi mack u" (p. 11). Or again, 
" bheireadh esan air a ghaoth luaih Mhairt a bha roimhe, 
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etc." (p. 12). Similarly, the promises of help made 
by Caomhan's animal friends ; and their invitations :— 

(a) e chur seachad tri triana d'a sglos, agus anoidhche 

air fad maille ris (Mada na maoile m6ire) . 

(b) da thrian d'a sglos agus an oidhche gu Uir a 

chur seachad maille ris (ah £u\c mitt) . 

(c) trian d'a sglos agus an oidhche gu h-uile chur 

seachad cbmhla ris (An -ooonAn *oorm). 
Each of the three stories has its own peculiar char- 
acteristics. " SpiottAfo w& ti-Aoise" is a story with a 
moral, representing, as it does, the punishment of the 
wicked, and the reward of the good. The second, 
" loun toc-tneis," is a " fishy" story, in more senses 
than one. It is concerned entirely with the doings and 
conversations of birds and animals and fishes. The 
third represents the malignant side of the dealings of 
the T)Aoine Svoe with mere human beings. 



11.--10UYR toc-tneij;. 

In this story the ever-pr^ent " three " re-appears, 
in the aged Water-Ousel, the Stag of Colli Innse, and 
the One-eyed Trout. The X)tuoitin -oonn seems to play 
the part merely of introducing the Eagle to the three 
Protagonists, who alone are mentioned, at the end, as 
being re-visited by the Eagle every La Bhealtaine. 
There are occasional %t runs " also, e.g., the question 
with which the Eagle greeted in succession each new 
acquaintance— 44 An ope^e^is nuufi oroiV l>c\ltAine 
cm p*** teis An oroee Ai^m V " There is a naive 
simplicity in the figure of the old Eagle rejoicing in his 
crown of years, and wondering were there any creatures 
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older than himself. And the moral that " age is honour- 
able " is duly presented at the end. 

Some Interesting light is thrown on the story of the 
Water-Ousel in the Mabinogion. 1 In the story of Kilhwch 
and Ohven we read, in reference to the quest for Mabon, 
son of Modron (p. 133), who was taken when three nights 
old from " between his mother and the wall," that the 
seekers went first to the Ousel of Cilgwri.— " And the 
Ousel answered, ' When I first came here there was a 
smith's anvil in this place, and I was then a young bird ; 
and from that time no work has been done upon it, save 
the pecking of my beak every evening, and now there 
is not so much as the size of a nut remaining thereof.' " 
Then they went to the Stag of Redynvre, and thence to 
the Owl of Cwm Cawlwyd. But neither they nor the 
Eagle of Gwern Abwy could tell them anything of Mabon. 
It was finally the Salmon of Llyn Llaw that enlightened 
them. 

Dr. Douglas Hyde, in his " Legends of Saints and 
Sinners " (pp. 40-55), has a story which resembles in 
some points our " loUn toc-tn^.'' One day Ciaran 
of Clonmacnoise bade his clerics to go look for thatch 
for his Church, on a Saturday of all days. They fared 
forth along the Shannon till they reached Cluain Doimh. 
Hearing the vesper-bell on Sunday, they abode there 
that night— a night of frost and snow and bitter cold, and 
wind and tempest. They had never seen the like or 
equal of that storm. In the morning they overheard a 
conversation between an eagle, called Leithin, and 
one of the birds, piteously and complainingly lamenting 
their cold state. Ultimately Leithin goes— to find out 
if anyone had ever heard of or experienced such weather 
J The Mabinogion.— Lady Charlotte Guest.— David Nutt, 1910. 
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_1° to nubhcho-ach, the Black-footed one of Bmn 
Gulbah, that is the vast-sized stag of the deluge, 1!< 
was so old that he remembered an old oak when it was a 
little sapling, and now it was "only a big ruined shapeles 
■ tump without blossom or fruit or foliage, its period and 
' > being spent " ; and yet he never saw or heard tell of a 
night like the previous night ;V to Dubhghoire, the Black 
caller of Clonfert of Berachan, but though he had live , 
300 years before Berachan, and added thereto the lit. 
time of Berachan, he had never seen such weather or 
anything like it ; 3° to Goll of Easruaidh, known also 
as the Salmon of Ballyshannon. He remembered tne 
deluge, and also a day that was worse thai 1 uthte's 
experience :— " One day I was in this pool," he said, 
" and I saw a beautifully-coloured butterfly with purple 
spots in the air over my head. I leapt to catch it, and 
before I came down the whole pool had become one 
flag of ice behind me, so that (vh-xi f 1 11 back) it bore 
me up. And then there came the bird ot prey to me, 
on his seeing me (in that condition), and he gave a 
greedy, venomous assault on me, and plucked the eye 
out of my head ... and that is how T lost my eye. And 
it is certain, Leithfn, that that was by far the worst 
morning that I ever saw, and worse than this mornmg 
that thou sneak est of." 

The points of resemblance between this story and 
•' lot An loc-tneis " arc clear enough. And Dr. Hyde 
points out that the ancient poem known as " The Colloquy 
between Fintan and the Hawk of Achill " (Anecdota 
from Irish MSS., vol. i., pp. 24-39) actually pre- 
supposes this story and has a close connection with it 
The ancient salmon would seem to be really a rebirth of 
Fintan himself, for he says— 
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" Goll Essa Ruaid do lean dim, 6n adhaigh sin, 
borb a brigh 
atu gan mo tstiil 6 hsoin. nemingnadh duiafl 
beith arsaid. 
" The Blind One of Assaroe has clung to me since 
that night., — rough the deed. I am ever since without 
my eye. No wonder for me to be aged." 

And the Hawk of A chill, on his own admission, is 
identical with the wily old crow who ate Leithm's 
young ones. 

Me do marb sua tree in sere, gncfaoirr fnnsi guirm 

(lei she, 
iss me do choguin fam chir. da en lanmethi 

Lcitnin. 
Is me do marb rfghda in maig. Dubchosach seng 

Slebe Fuait. 
Ion Droraa Seghsa na sreb. fiiairbas i crobaib 
m'ingean. 
" It was I who slew, a pleasant supper, the solitary 
crane of blue irnis Geidb. It was I who chewed beneath 
my comb the two full-fat birds of Leithin. It was I who 
slew, a royal rout, the slender Blackfoot of Slieve Fuaid ; 
the Blackbird of Drum Seghsa of the streams died in 
my daughters' talons." 

The Scotch Gaelic tale is apparently another version, 
with local colouring, of the same tradition 



III.— tiA TK\onie sme. 

This tale, while reminiscent of Canon OTeary's 
"Sltt© nA mt>sr\ bporm," still differs from it in many 
respects. We have- already remarked that the principal 
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motif in Canon O'Leary's version of the story, viz., the 
taking by the Fairies of a beautiful young girl, and the 
substitution for her of a sickly, helpless i Anils, is absent 
from the Scotch Gaelic version. But there are other 
differences as well, in the Irish version :— 

\°. ThetJeAn a&juna does not call in supernatural aid— 

the uuia ponnA come of themselves. 
2\ Only seven of them come,— except on the last 
occasion— whereas, in the Scotch Gaelic version, 
they kept coming in "50 *oci so tiAib m ci$ tom- 
lin -oiot) " (p. 31). 
3°. They brought with them a girl in a faint or trance, 
who is revived by the tm&n dbn&\s, and who ulti- 
mately proves to be the " kidnapped " girl. 
4°. The " refrain " of the Fairies is different :— 

" A beAn An bnSroin, rriA's tmSroln seo An siuoaI 
a^ac, 
CtonAm e\ &Wmm 6 ; ac is peAttttoe smn 
conpiArft 'fri&tot** 
5°. In the Irish tale there were bemc a$ cloiuvO, Heme 
A5 sUmAt), bemc a$ cocuais, and mime A5 sniorh. 
6°. The beAn AbnAis ultimately falls asleep, and at 
daybreak wakens, to find her visitors gone, and 
the house empty. 
7°. The Fairies come in, one by one, on a second 
occasion, and finish the work in the same way. 
8°. After several visits they come back again on the 
night when the iauIis died,— with a girl, as on 
the first night, whom the beAn aouais recognises 
as the one stolen by the Fairies. 
9°. The episode of the thonAn suaui. The girl is 
restored to her parents. 
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10°. After two years the return of the Win A £iornia, — 

cni r\&or\X>&m acu. Their intention of boiling alive 

the beAti a$rais discovered by the latter. 

11°. Her device to get rid of them,— there is no 

" twine ;suc " consulted. " £t$4& ti4 mt)an tt]Tionn cne" 

teinro ! 

12°. She lays geASA on the eoOAin, tmsAl , ctiAg, cetRCUn, 

not An cimAinn, srtAnj;, mom An, etc. 
In this story " ftrec " make their appearance also. 
"A 1oniiAin-0 ii.iiM nV.it, " etc., is repeat. I il/ee 
times, — although there were further entrances, " gus 
an fobh an 1 igh loma Ian din." Similarly the t)e~An "OJe 
was to cry out three times that T)un t3;iu£ was on ire* 
It may be significant also that three quatrains enumerate 
the precious things which the mni sroe had left behind 
them in X>Cm X>*&£ ; also, that the discomfited trmA 
pi:»nru\ call upon two sets of three things to let them in, 
viz., the not, the cmg&At, the cAtroAi ; the boARc-pige, 
tns^e t\A li-ueAtReACTA, and the Uonnog ttedj;. 

From the above analysis rt would appear that the 
Scotch Gaelic represents a truncated version of the 
story. 



sptonAno ttA h-ACISe. 

"Go t>i Aim noirhe seo, Aft cut i'K mne na Sion, diyfrattte 
<Ab&n -o'JnX) &\tm joitU n-A t*£fc&ro« V)i mum mac "| arm 
injean arnatn at^e. Vole 6ik an an tngtn sm, -| " £ttieag4ti 
An puiir rtm " man teas-Mtmi ag -oaoinib ufttti ; i 45 
&qac Miteacr na miotm^n is eafc a bfot> to gnO 1 to cdnam 
innci. tiv -no sna laereancaib, mi in a b1 si amac ie 1i-ucl 
na bomne, 1 1 a^ cAOAmr Aifii do zma mionnam, x>o turn- 
ling bao^n x>f Y 6eo tMAotfteA&CA a 61 6dtft geil te sneaft a 
na n-aon ofOCe, 1 &ft iat'at> "66 urn tualamn n& bemne, txj 
cuAnomg s6 An c-ailtea^an A'inAn^Hc r ^ ni ^eACACteS 
6 fiotn 1 Lett i ! 

1 scionti Ue 1 bliaf>in\ na 'dt&fd S.W, tkf$4ttHC ^rvoan, an 
mac ba sine bi ag &fl a«»-6aine, — "utiOamr se — 

" t)lia*oain is la firottf," ah seisean, " 'o'lmtig mo 
-oeinbsitin, IttvedgAi an frultx 6111, 1 is mom -[ is bmatan 
T)om-sa na r>6aripaT> jresatt na peis, -oe to ni -o'oroce, 50 
t>uf 50 ton^e^o amac 1, -] bear,) aft conVoiol tei pfcm." 

44 A mie," ans' a acam teis, fs ma. cinms san *oe ifioro 
one pew, ni bAcpa-o-sa tu. <\c "o'oinpeat) "otnc, sul m 
•oea&avo an £OCdt as bo beat, cea*o c'atan '1aRna.r0. 
6iri£, a bean, *j t>etn bonnoj; X)o -oeasu x>ox>' mac is sine-, 
1 e enm rinuns pat) a W cur am pew." 

'G'&tttiS a rfcatAtit -j x>o leasing si bonno^ rhon -j bonnoj; 

" Anois a rhic," an sise, " cia'cu is peaRR leac, an 
Ddnn6$ stior 1 -oceannca pem^e t>o matan coisc tu 
'imreacc $an cea-o, no an bonnu^ beag -j a beann^cr ? 
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M t)6f4t-»&&/ < ah seise ^n, An Dotmdg tnon, — -j coime<-Vo 
ah Donnog bCAg *\ "oo OeAtmACC T>6ib-5in oca 'ma iis-dCAn." 

l/inidg s£, *| ie pue^t),vO nA smI , bl gg A lUgftAitc cije 
A AtAtts 

X)o Cum a 6 ceo as $$C pUraft, *] 6 oarr <av com&tti ; bi se 
OfA!)-AigceAii&6, 5411 bomi ni &d«g n.\ tdje nA peit vo 
CAonunvO. t)eineAt> seise ah ah ah ngAOtt UiAit ftUncA 
a bi no 1 roe; AC ah g«Aot Iuac til arc a a bi tiA t>i irt ni IV 1. a 
si air. pe -oeme txj I'm Ail ocr as £. X)o suO s€ &* Ctote 
gt ms Ag ire ha bonnoi^e moinr. tUtans piAC tni15 An f asai£. 
1 sun") s6 4H S'OQfi GAtltftge 6:; A e 101111. 

Win, ruffs, a, rino £ohIa ik\ ■qch&ad/' ai?s' An £iac. 

u Til in nf D$rttt$m/ f arsa hiac JorIa,-— " mffi nA won 
ni bpn<,in uAnn-se, a fceitfOtg; JuA.ntiA, scui;-sinli£, scaiv- 
siiittg, La cm a ; ca s£ beAj; mo -not Am *oom eein." 

11 11 Am a V)i siit) car be Ann At) a CI61D, *oo $Iua;s s£ A1R1S 
"oe sruDAt tva 500s. tDenicAt) seise mi ar ah ngAGit luAit 
rhARCA a 01 nonfie, At am t^t: us^C tilAncA a bi 'r> a -oiAro 
ni bemeAt) s\ &m. X)o gnio&ttiig An n'16111 -j e ag onuroim 
lei, tine Ati *omicc On d|:raoc t*&®AnA£ &onm, *] feit An 

C0lteAC-ftl1A"6 50 T^CI All pi AS 65 Ab' A01R"Oe. Dl ATI pCAS^AR 
A5 COSmi AR ClARAt). bi TIliAlCA TH1DA O0R(\A 11A b-0lt)Ce 

A5 ceAcr 1 neAltA siooAn'ilA s£ime ah Lac a§ cm All ; n; 
h-6in beA^A tmtAUA£& bACAUACA onburOe Ag 5Ab<Ml Via 
•oc-Airh 1 mbun ha *ocom i 1 mbAnn n& tvoos ; — ac biot) 50 
RAib, ni nAib nuc mon JorIa nA "orneAt). T)o ConnAic se 
cig beA^ soltns 1 bpAo t;Aro ; -] ce shrV/ fAt)A uai* e, nionr>' 
-fAT)A eiseAn 'a stioismr. 

11uAm a euAit) s6 tsceAC t>o eonnAic s6 seAn-uRRA-6 
*oeAl.lRAtAC t)o 'otnne mon comceAmAit Iiac, 1 6 50 socair 
sAsca An binnse f?AT>A An teAt-CAoib T>o'n ceme, *j niAi^'oeAn 

"DRVACAirSAlL A£ ClORAt) CUt-T)t1AtAe A. ieA*OAin 6m AXi A.i 

-nrAob eite. 
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" 54tft Anios, a 65atvai£," ars' 4ti seAn-T>tnne i 6 45 
Cmge. " 'S 6 *oo beAtA. 1s mime a riieAll mo 16 as tonnnAC 
CAistfcAUfc nA mbe&ntt, g-dtB Anios. 1c Icac ccas -] 
poscAT) 1 jac CAbAm aca 1 mbotAn An usUhbe. T)em istifi5e. 
Agus niA's tniAti Icac cloisceAU "00 sc£al," 

" UAisueAlAC is eat) mise," arsa niAc m6« An AcOAine, 
Si ax: a AX)' 1AUHA16 a costnMm. 1s AmtAitf *oo meAU *oo 
1£as lormiuc m£, at)' u\rrai>6 ceas 1 poscA-o iia n-oroce." 

" 1TIa pAtiAnn tax ±\j;<Yms&," arc' An se-Aivouine, "50 
ceAtin bluvonA Ag buACAitteAcr mo Cni niAmu tfiAolA o-ora, 
geobAVo cu 'oo Iuac sao£:air, 1 ni Dero Aon ctus geARAin 

ASAZ." 

ei tlioiib ^ inn (^on'uMfde fcd/' An inge&n An pnlx 6ir 
-| iia cine air^id. 

" COifiAmte sjAn iarrai-o/' arsa ™ac moR JonU, " ni 
raid me^s RiAiii umti. gtAG£Af® m€ *oo lair^slvc, a 
•otnne,- %n Atfis^ARnAij; ha niAVone is mise "oo £ioUa." 

S«t d* g£tmm£ Ati piAi") AH An v.iAoilinn bi ik\ rvi r.i \iuc 
tftdotd 00;?^ cmtrOce a> tflgifi An fuil.r om 1S mv c * ne 

A1R£1"0. 

Cl Sin \4p a$au Anoss,'" ars' aii seAn-mnne, — ■" gAt$ 
urn / seul,~-U\dii iat), — nA pill i<vo, — iia hAC iat>, — iarr- 
pAVO siAi) a V^o.sai-o^acc pew, — i teig TH'nt'i 1111 1< "Ct mail 
is Att l(.>,- pAn-sA V.a ivoiAnb, — i pe Htm c\ ftoc?4fd Sri 
est 150 os.c, tu'\ s^Ati-si tec, — bico tjo suil ofttA, *-; orca-sah 
AtflAtn ; dgttS Ann nm *oa ©petceAWl CU nu oa gctofsedtm 

U3 T1A rAi/AlR S011 A1R. StU 6 T)0 "tftlAtgAS* — bi *OlUS, — 

X)hro R)iii, AiHt* A^Ar as nrpjcAt-SA, — bi saocraC 1 ni ber-6 

"00 SAOf AR 111 AISCCAR A^AU. 

Do JtuAis s£ nnnAii) «4 tubo, -j do lean se ia-o. VH RA-iu 
a6 UAiriAtl bcAr; '^ttge cuRtA Aige t>e, tvuair a eonnAie se 
poiicAL- 6ir -j ceanc air^it) a^ ntt Roimis ar An bpAi;;(\ 
^Aib se An a >or6m. -Ar c6 50 raImt>ar, ahoi^ is airis, "oar 
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teis, 'nA jtAic, t>o teip air 5tiemi xjocc "uo bueit onfcA. 
TVfiU se tAR n-Ats On bpAoiiv-csiubAl, *] rawij; se An Aic 
Via RAtb tu\ lri niAinc tfiAotA otmA 1 bvosAroeACt • *Oo 
tosntng s£ airis ar a mbiiA;' j.iUeAcr. -AC nfonb' fdx>& 
bi se ar a gcftt 50 bjreACArb se stAcog biR -] stAro^ Amgro 
A5 cur riA 5C0R T>iob ar An nei^b, -3 fostung s6 50 5110*0 ^u 

Rlt. 

" Hi perom," ARsetseAn, " n a 511Kb usa fcmett cmtA-so n£ 
ar tia 1i-eAriAib St) a nieAtt me" 6 oiAnAib bCA^." 

*Oo Sin se leis 'iu nmAro. AC t>a tnbeArb s£ aj; riC 
f n& nxr.i^rd pfts ni tjO-A;rpA*6 s6 ontA. T)o €115 36 a buAr- 
AitleAcc air, An fvvn* a bi s6 A5 teAnAriiAinc t\A m&mc 
rfi&otA o'ura *oo eomiAie se *oome cottle ar v \ ruib An uite 
saJas me as a connAic se uiAifi, -j w o<\ rii las t>0as n-d jreACAit). 
'Go cro 1. se AR 6 pe-in "oo sAsAtn lets ha hicasaiD. Cu^ ha 
inAiRc viiAotA ox)ra a. ft~A§Afo t:e "oem ATI l)Alle T le-An 
seiseAii 1AT). v Oo x>ein mAijoe^n An ptntr Gift \&v a ORiVdAt), 
ac m-ioriAT) bAinne nioft CAW15 ac nus 5! as. ttttg :r, <,eAn- 
•ouitic cionnus war a Si An S56AI .. 

" A 510UA 54s pfnitme is ^An H oftseA6c/ J ar seis&An, 
" "oo bRisis ou geAll Anionic ! 

T)' Aims 15 se a £K\r TmAorooAcrA. t)o biu\i1 se An 
t-65A.ia( s lei. Do "Oem course ctoice "be, a -a' fAn r.A 
seASAtn cri LA ■■) Chi bl ! \~' ha Amu-Aii cois tiA ceme 1 inbot-An 
ati rsleibe, tiiar fcutttmifi &n ffms^M pocAH 1 cdttfideAngAil 
t:A.sctngce. 

TluAm a bi Ia AgtiS btiAt>Ain eite iscig 'oubtMnc Huais 
TluAt) niAe sneAt)onAc t;oRl a : — 

* k Ta ^a Ia "j T)^ bt ia'oaim cunt a t>ioni a^aih/' ar seiseAn, 
k< b trnC u; mo ;')ciRbsiUR AlUiiiti, *] ca 1.A is btlAbAin 6 glUAiS 
mo OrioCaiR tnon. Is m6\X) 1 is bniAUAR x>onViA imieAOc 

iHTMU AR A liruin, "J A §Cdfft-^fo1 A tett &gAm/' 

t)ir^AC m^a a CakIa T>un DRiotATR bA ssne ms 5AC sMg , 
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sin trun a tSvXs vo Ruais Rua*6 ; -j nA comte ctoicc acA 
seiseAn,leis, 1 gceAnn cige botAn An tsleibe,mAR ctnmmu 
Ati tmise-d-0 pocAU Agus connceAnsAit pAscmgte. 

tA -| btiAttAw 'ha t> 141*6 sm tjutt^mc An mAC Ab* 615c, 
CAomAn *oonn An dig :-- 

" Ca" Anois," An seiseAn, " cri U is cri btiAttnA 6 
cAitteAmAia. mo "OeiRbsiun AUnnn. ^'imdg T>RiocAiReACA 
mo gAoil An a cOm. Anois, a acair, itia's ceATwrgce "i 
mA's ceAiopA-OAC leAcsA, lets x)om miteACC Via tftftfefO, -\ a 
Scom-tnot a bcit A^Ain, -J 11A •oeine-At) mo miCAiR me 'dac. 
JurOim bun sceAT), — rU T>uUtuigr6 m6." 

" Ca mo ccvo is mo oeAnnAcc aj;ac, a CAomAm," An 
seiseAn, "itii DAcpAif) tK) m acair cu." 

" Cia/cu -6eAnpAT)-sA/' ars' a rhACAiR, " An bonnox; 
moR x)0 t)eAsu >6inc, m' eAgmAis mo beAtmACCA, n6 An 
rjonr.05 o£Ag le thicraCc mo CRor6e -j T>io;5RAis m'AnmA ? " 

" Caoaiu i>om vo DeAnnACc, a TtlACAiR," arsa CAotfiAn 
"oonn An dig, " •] beA£ no m6R a C15 Via cois cAim-se uoit- 
ceAtiAC 6m:§e. 1)a bocc tiom oigReACC ah csAogAit mow, 
a^us -oo mAllAOr-sA 'ha tons- t)o oeAnnAcc rhACAR is m£ 
11 A" CAORpAHJ CARcuisne." 

T)o gltiAihi CAOriiAti T)onn, nu\c Joj&a ha •ocReAto, air. 
■Umir a bi *se A5 imceACc 1 seem sa ceo 6 tig a acar is a 
tfiAtAR T>o I ton a 6ttofOe T>e CunuMf). tug se a botAR air, 
•oe siubAt nA 5C0S. T)o n&ntg se *ooine r\A n-eARb, ■) "oo 
sur6 se ^e Craoid cum ha bonndi^e a x^'finn a tfUtAin 
CAotfi too "o'lte. 

11 niiri, miR," ARSA piA<2 T>Ub All frAsAig," m!R T)dm-SA, 
a CAomAin, 1 me f&tm**' 

- 1 geofUf^ ru miR, a beitrOtg boiec," arsa CAorhAn, 
" is T)6C\ sun mO ACv\oi^se Sia Jacar n& nun Ac4im-se. 
iDeAnvAii 1 ) se An ngno An Ann. Ua beAnnACc tfiAtAR te n-A 
cois." 
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TD'eiRig se is ttt5 a tunus air. IpuAm se yosc&X) a$ ati 

seAnTHime, *] "o'lmCr^ se a^ biiACAii,U\Ar~ tia thshI rruvn.r: 
nu\olA o*6ka. X)o connAic se ah coiIcaC 6ir i ah CeAttc 
Ain-fOj ac ;iia connAic, > o , iompni£ s£ a siiile uacA. T)o 
leAn go An tdtAcr. X>o connAic se ah rstArog 6m *j An 
CstAD&£ ftfqgro. A'J ctjmmig se ah -a geAllmAinc °\ nioR 
■oeAgAio ar a vzo\n. tidmtK se a:i vame. T)o connAic- se 
An me as a tM 50 T)eAs -| 50 n-AUnnn T>o'n r At) arc AC 
rnoR M ais se e. 

'Do gAib 11 a mi niAmi: riiAotA ot)RA t^u An gcoitt, -j cAn- 
5-ax)au §0 mJinueAn j*Ain$fft§ -An a RAib potosTyVO, — An 
ptiAoc ^a^oa u.:e temrd. T)o gAbA'OAR T>\\ lonnsuroe. tDi 
An fotos^At) *da s^/,oileA^ dit a radii A5 bAgAiRU e pern is 
tia rp.Ainc rfiAo-lA o v ora t)o los^vo. Ac t>o gA.bAT)AR SAn 
euro, *] nioR ia-vr seise ati uvo tjo bAc. t)'Sm e An geAlUvm- 
aiiic a ^115 se uAit>. X)o leAti se ia*o crto Ati oceme, -j 
onieAT) *] RtiAinne xy'fotz a tmn nlofl lois^eAt). T)o conn- 
accas *o6 'via 'oiai'o sm AtJAinn men a Oi An ac te curie 
r,A mbCAnn. £Tar An AbAinn sin a norm T)o JaDax ar ,ia mA;Rr 
rhAotA ot)R.A, 1 'tia nmAro "oo §ai£> CAomAn 50 ncAt-h-s^AtAC. 

UAtriAtt beA^ Via 'oiai'O stn do conn act s T>6 < v^.npAU. 
geAt Ai.tur.n ^n R6r6 gtAis te cut gAcnte -] te n-eADAn gneine, 
4$ a ^cuAtAit) se -pit Aim t\A troto nut is is ha l >\te mtJtnti. 
X)o tiirseA*o ar 11A i\ \r? Ar. I j Ififcc, -; t>0 C.iAif; C-dO!tii4l t>onn 
isce^C -A5 eisce^cc sceit An &i%* tllotUSr 1 ( s *^a V> 1 se ^5 
^isueAcc reACc^iRCACt: An ^oibms p.uair tjo biiAU, isucaC ^n 
\30::as ojattaC gnAtvAC, — 4 stnL 50 bUARtA, -] a AUAl m'ncc, — 
■%& mnsmc 50 raid An cr6'0 mAol coar ins a' n^our, "j e 
-6nt a$ cmAlX ontA 1 a n-iompot> ahiaC as. 

l * tmCtg tiAim/' arsa CAorhAn, " b'usA tKiic ]:t'm, a 
bAbAin, a jcur as uaic pem, nA beit A5 nrc war sm, - An 
AnAl ac' uCC Aj caOairc ah sc£it Am* ronnsui*6e-se. 
6mscp»a'D-sa nA bReitne CAitneArhACA.' J 
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^eARRA-tAmAtt *n& •Oi'^fO sm chid An 065^., ac ceADnA 
Car n-Ais, — buAinc "j buile J tiA Suit -i -An AnAt m; ucc : — 

" AmAC, ariac, a tfoie £orIa nd mt)eAnn," Ati seiseAn, 
M caid nA com seo A^Anine Ag ruasad do Chid niAttc. 
niunA mbem auiac to pneAbAD tva sut, An c-Ait-seAttAD 
Diob ni reiepiD ru 50 Deo Amis." 

" Cum smbAit ledc, a OAUAm," arsa CAomAn Donn, 
" b'tr a twit fe in 00 Curo con a cose n.A cedcu m&n seo 
1 An An i ic' tic: §& mi.smc D6m-sA. 6iscj?eAD-sA ccac- 
cdinedCT: An AOt^r^S." 

rin/1.1 A bi An r-aCRAO 1 teAC-CAOlb CUA1D CAOmdtl dm AC, 

1 pidiR se nA uri ift&Ute rnd.otd croud -\ iad Ag teo^. -:nc a 
sgtte, 5 An ^Uiaiscacc as dti a;c *n~4i* ffisg se iad. T)'eiri£- 
edDAR -j do gluAisi \dar An An slige a bdite, -| do tedn 
CAon'iAn iad. Ilic-nD' f?A'OA bi se An a ^cut huair a conndic 
se mAcdmc twin;; in*; -] e com torn sdn 50 bpeicpeAD fie 
dn "aeAls oa cAoite An An Loin -La r. tug se f# n-ocv.^d 
cdpAtt i siorrac 65 moATntmAC Lu cm ar sa bposdiDeAeu, 
1 iad Coin KArndu peotrhAR te non Ati euAin mom. 

" 1s ion,:s.n> \e 6 sin," ausa CAorhAn Donn. 

T)o conndCA' :s do cam all 'ha '61 aid sm niACAme etta 
pe bARn pAGdig ar a Rdib CApALL " siorrac iia seASOCAD 
meAntnte nA gcttAitAn 'ha ntmtntn, IModar c<3rii CAot SAn. 

'tlA diaid stfl do connA^AS DO Iocah uisee -] mORAn 
d'acs 65, Aoibmn, acrac, ur, Alinnn, a£ mitedcr te gai£- 
Remi bmn, -] iad 'iu mburonib aiccasaca, '©'tcrrmsufOe 
ceAnn ard An toe Am, jv urn ha gnome, pe sgdit nA ^craou- 
aca I a cnrntRA. CuaLaid se rowmdn nA ngtAisi a bi 
1 nDutAig nA gneme, ceiteAbRAD ha n-eAii, ponn reAD .id 
Rdib ar eotus A150, -] mnitt ceoit n&n 6u£l&VQ se ruri 
Roirhe sm. 

X)o rhot\4i$ se buiDne ette tie rimmnrm tnuAige "j iad 
A5 uriaU 50 ceAnn istsM <ai toCAin, so cin ah dorljt>^is. 
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t>' eA/clAC An sgr^Ac 4 t6gAt}AR. t)A n-v»ACbASAc a mbAs- 
^WAtdti bnonAc. "Di ceo *] ne\AttA dorca ahuas An An n^leAnn 
T>ub •ouAi(init> n-A RAbAtJAn as cm Alt air, -] t>o cuaIai-6 
CAorhdn cOmciieAc CRom. 

i4 %}&mim% fJ An seiseAn, u rut> tongAncAc is eA>6 6 
seo." 

T)o leAn s6 ti4 rtd wairc riiAOlA otjra. t)f An ort>ce, um 
An tkaca so, A^ ctm noimpi oeic. piA"OAm, 5 An bRAC A5 
CAotfiAn am posgATj nA jroic.in 'tw ^umpe sb se. tie !. Ac 
v wo a carIa "06 ac ™at>a nA mAotlc niome ? A^us nfoR 
ttusje tAntA nA cuj; An congAncOiR com -\ An t) e Ag-bi At) c AC 
earned* *6c,— 1 ni n-ArhlAn 1 * t)A tnibAc ijoiccaUac tjo C«5, 
aC 50 piuncA.c piAl, — 6 T)o cun cni cm An t.>a sj;is x>e, -\ An 
oi'iM'c 50 tern T>o CAiteAtn m' £ocair. 

PttAin SS Aon>eAcc An ovoce sm 50 nu\it c.ARtAmu\c 1 
OpocAiR niAX)c\ ha mAoite m6mc, 8An uAitn tmm, gan ceAcc 
pe tia cAims, — *oa bpo$nA , o sati, is peoil rhitis, — tiAin- 
jleoit "1 peoit fftkmn&n, — £An "oft, 5 An gAmne, £An *ooiceAlt ; 
-] An UAin mitigte ar mAium t>6, a *06tAin 1 506m cunus 
m tAe. 

" Anois," arsa niA-oA nA truvoite momo," s1 ah teAC, a 
C\AoriiAin. 50 soiRbigro *Oia leAC p6 aiu Via tfgdb&m cu, — 

0O1IAS 1*0* StUbAl 1S AX)' gtUAISeACC. t)0 tAIR^CAS AOrOeACC 

mire, is nioR "Oiutttiigis trt. *Oo JaOais 50 cnoroeArhAit 
pontic ac 4* fAiti^eAG x)iiic. T)o cuinii; An orocc xMoc 
1 ti-uAirn niAX)A ru\ niAoite mome. t)i lonncAoib a$ac as. 
T)o nAisgis a caratjas, 1 ni ineAtlpAR tn. Anois cadair 
f& troeAnA mo bntAtRA. 111 a tig crua*6-cag n6 ^ireAn 50 
bnAC one 'nA n?o&&rtf4$ tuAite coise i gniotiiARtA 6AS5Ait>e 
peitmi *outc, ctntnniS -An ffiAtxd t\A WAOitft m6me. Cum *oo 
tin ah Ann, "| beAT>-s-A tet)* tAott^. ,, 
T>o tARlA An cAnAT>As 1 An tctle cCaoua tia t>iii«ie iac 1* 

HA TtlARAe 6t\ CSAR-t)1A*CAC IttltnteAC £\UulAt, pi^e t>ut 
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Come nA jcarraiv;, n<* tuigeA<> m cot>tAt> air, n n& n-£mig- 
edt> An gRiAn air, 50 mbfot) Aige §aC a bpOgruvO x>6 pern, 
1 t>o'n t6 a t%&$b i a "O'ltntigcvG. 5° ge^H^im^ 
cIaparuaC sctAf-c t)o *6em s6 An c-itU *o6 &« 6o«adt§ 4 
sc£it, rue riati eosA-gAbAR, 50 cuas scora Tn'or-AC cAiKRge, 
m<Mi ar k\rr s£ air $2 t)CRiAn t)^ sds 1 An oi"OCe 50 ISm 
t>o 6tm x>e m' voCair. 

puAin s£ 40rO&A£c An oi*oCe sui 50 niAtfc is 50 no-rfu\it 
iri AonfeACr ie f\At tntfc Come ha ^carrai^, "da" bpOgnA/O 
feoit is pATb-feoit. A^us ar uair imtigfce -Oo ^n M&tpm, 
t)ut)AiRC s6 teis : — 

" A CAottiAin," ar seiseAn, " a true JorIa nA bemne, 

CAbAIR teAC A fm€AfifAft3 T)0 gn6 AR T>0 ttlRUS, CU1T) An 

Coi5crioCai£ nfoR riiotingeAS iiAim RiArti. Agus cotme<.Vo 
at>' Ctntnne mo \btuAtn^s "oemionACA. tVIA R<SmigeAnn "ouic 
beit 1 5cas no" m 615m CoroCe Via m&onp&'O sciaC l&mm 
1 vmsneAC tiaC stunaC pei'dm t>uiu, cui.fmig oRtn-SA. 
CU5AIS cu p6in ar lonncAoiO t)Oni-SA. X>o bCAtingis fiAC 
An fASAig Roirhe seo, -j Roinnis leis 'uo L6n. 1s tnise 'oo 
Cara. X>o Cuvris An orOCe t)ior 1 j;cuas tu cairr^o, — 
blot) lonncAoib ajac ASAm." 

Ar ati cReAs orOCe tARtA ctfrrroAil 1 biAt>UACc iiar tfieASA 
"00 CAoriiin On v>obRAn X)onn, ^n seoR-suiteAC, m smrOe 
AttAtfi Cas^aio, n<5 bicrO cint) pm no" 51 oil a T>e t^ft air An 
£avo a bion ce £A £a£ai' ar mum n<3 An riR. tHco h4 Rj-.ib 
'nA gARR*OA 1o n-CiscoACc AC sseAihtnot 1S miATV.UC odt 
is bROC 1 dftmteos (riAmrincAC) ts peoOuUAn, 00 tuebftu-ig 
se. 6 5<\n s^^t, gan eA^At, §^n B&mmisb, 50 cACAir.Ait, 
irogAnrA, RAiTjcAinAil,— 50 RA'oAuineAC, bton — sdile^O, 
imon-eotAC, 50 uoai. ptuAise, m,Au \tn iarr s6 air CRiAn *oA 
scis t An oroCr 50 htnte *oo Cur X)e nA teAnncA. 

puAiu 86 Aou s -eACc An oroCe stn 1 t^te^rmcA t>obKAin 
•oumn An csroCa, ah s Iq-r-SiuOI &C, x>& t)$6Qmij use vo ^ac 



2o spioftAro m\ n-Aoise. 

m£M ad' peaa* nA a C£ite,-~1 leAbAro tmm, SeAssAm, 
meit,T>et>ReAmscAt aitd-Iahi BttflflCTe nAUAurA l -i , o , fe4niAin 
cUltmAm An miu-o.lA>OAig. 

"Cum ^loc m or66e, 4 C-dotfi^w/' ars j ah tod-rah 
wnti/'^rolte jfefctce, Cooa-iI 50 sAifi ; is peAii j:ali 
pumeACAiR An 'ooORcMi." 

11uair a tain 15 An La "i 50 n<Mt» CAonu\n cum imtt$£e 
An a tuRUS *oo CuavO An T)ot)UAti Y.\ cos.ivocv.cc ^ne/xa Je'n 
rsiige 'ha ierriVCA. 

"Si An tOAU, a tAon,.m," ati coisoah, " -oo "Oeims cara 
xMom. i; 111a tig cent! cruai'O mi ceAnn-eigin our 'nA 
Ti*o6AnpAt) a^ ce a snAmAnn An Blast, no a ttimAnn pGn 
BfAUMge, vneAscAt xunr, cunfiniK omn -sa, 1 t>ero m£ let)' 
CA01D. 

fii&m s6 n4 r.Ri m.Mttc mAOtA ot)Ra sa I05A11 'ti-ar fig 
s£ TAX). 'O'eiRigCA'OAR-SAn, 1 um Aonroe ah feACCA.n ;;in 
Vein, -co RAngA^oAR, iax> sah i esse &n, go sadaUa soCAtftj 
D(.)tAn An rst£ibe. 

t)i £Attce ^ pka&n sa big huair a uAim$ CAOtfi^n 6. fi i < 
©4 AorOeACt Ann 54*1 AinceAs, g^n ciiine. X)'i- lApiung ah 
neAivouine t>e cionnus mAii $4*1$ teis 6 unrig se. Do 
Cnom seiseAn ^n An scoaI "o'tnnsmc -oo. Do mol, ah se'iv- 
■mnne 6 ciia's iu\r gAiD se pi6tAt te Ii-aoh n?6 t)i Df *AC i 5 
S6 cum go ft4*m§ si ci$ ha tAoite mDmnc, ■©€ ' t^g n r i 
lonncA go I6tft Ar cul Ai^miAiRim,~-pAOin~scteo Cu-v, 
rheAttt 4 . 

" OactocAi) Dine Two-ceisc nA ctfise ha OiAfO seo, 
aus 1 An seAnmnne, "i pos mine6eAX> -outc unig SA<2 RAt) 
airc a ouir lon^nA cuovOe ottr. T)o ois t>!tts # a CAQftidin. 

lA'.H *O0 tWAHASt>^t, 1 geODAIR f." 

C&tm 'n-A t)6CAS, M arsa CAoriiAn, " nA berO s£ rnotn 
onr-sA, "i bett> mo Un-*o6tAin AgAmsA Ann. At. c j'. . « - m 
t)eini'iiiun mo Sra-Oa, t t)A i>RiotAin mo nuin aca a^ac p6 
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fcfUJOrCeafcc, beo sUn war -a t^'j^a-oar ci§ a fir4&4fe ; 
"I bonn 6m tu\ ctnsciftfi Alftgfo nit a t>ic ar C^oiftjAn.*' 

" Is art> 6 c'iarra^s, a 65^1415," ars' ah s^Aiv-iJine,— 
" C4 tvoacraOtai row CU i An iarraus 08 cionn a bpn 
1*0 ' Cum Afl t) ' pu I mvc . ' ' 

"^mmtifS iat)," -Ansa Caottugn," -| tee£ Trtm-sA a 
bpiU'irs fftAB is jtcarr is j:£it)ir nom." 

"0, ii :, n4's eA-6 : — 'Sa beinn -air-o ux> CU4S ci e-AitJb 
§t65LA< is OAOfte feOS. A leAt-bReAC nft Ann. is bAl; . 
c^s a M.ios, -,' ^ n-.voAwcv m ', '' i^'iid v S! ft 10. At; ^1^;,, 
aittwn, c6ffi5*\ft-AC T)o cm 11 a snOmo, ca laca fiA'&Ain a 
nug t. ; r o gA6 1 u\m, \a'\s tjAitne ah imnn6it 6in« 1 
linn tx>n£4 An eoine-btnt>e ua* bneAc t&iftft?$eAl tiA 1151 ,1 
troe^R;.:, -j a eARb^U frtatt 4*1 AmgeAt) is 5LA1110 snli4?6, 
tmttg, -j * AbAin dnnso -a bAtte eilic bAlUc c^s m bemne, 
t *•- a uimi An rtmm&t 6m, -j ah bne^c a *6 , <iicnigteAtt ta« 
?A.e bneac, -Agus 'neosAit) mtse t>uic -Anns An ra€Aot5 

■Oetft&g&dfl t)0 §4011 -j 194 t)R10C<\lR -oo num." 

t>'tmtt$ {\u)niAP. T>onn. T)o CtiArO nuM$T)e.An An fiulu 
Out ■] I1A CIRC Aingto 1 n~A $tAf& 

" A CaoiMiii/' au stse, " 5418 misne^C. Ci beAnnA.ec 
00 thit n a-ac -j boAntiAcc rui mboCc. T)o scasais t>o 
> > au., Mnc. Co L-ujAis uiitiawi *oo tig tiA tAoice nibmne. 
Ttnttg -\ cqiffmij ar mo l)R-r.;- onnionACA — ^ fetat 11A 
oew 5^,iu ao." 

t>o tii§ so At) st iAb Am. On o<vnnAic s6 eARb ha bewne,-- 
4 teAtAmeAc n1 RAib S4 Deuin. AC iuumr av biot) seisci- 
ar boinn, blot) \n e^tit) An bemn eite, -j be-At) s6 c6,;! m-dtt 
Aige pobA a tAbAinc p€ nCAirA UiAitntip^A-A via sp^AntA. 
t)1 s6 ar ci 561I UMT) ntuMR a fc&mts 1 scmrfine "66 An poc^l 
At)tibAiRc niAig'oeAn <An i?uil.c 6m. 

"O ! arsa CAorfiiii, c<, d.a nibeAt> AgAm Anois hia'oa ha 
trigone nioiRe 1 ha §eos tudnAn ! " 
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11 f c6fi£e r>i An focal RArOce A15C ni bf ah uia-oa edm 
te ha t^otb. $5«3 tReis t>6 chair*© nC G<5 a Ca»airc cmi- 
6eAtt itA feetnnt T)'f A5 s£ elite cas An csteibe a$ bonn a 
coise. 

V.a fnArO sin Cms CAomAn An toe An air. "Do connAir 
g£ Iaca iiAietie An rhumea 6m, 1 I as etceAtUig 6s A c-ionn. 

" O ! " arsa CAorivAn, Si t>a mbeA-o AgAm aiiois jmac -ou» 
an £ ASAig ts Uroue sciaC 1 is gSme suit ! " 

tl! cuisge t)i An meix> sffl RAfote Atge nA contiAic s6 jmac- 
-out) An tASAig as -olutu leis An U>Un t 1 ah bAtt *3*f A5 se 
Iaca UAitne An tmnneit 6m te n-A tAoib. 

'11a >6iavo sm uAinis s£ An twfc-ttnn -oorca, -j eofWAtc 
se AVi C-1ASC cAinn-$eAt AmseA-OAc AUnnn Ag sn-Aftl 6 bntiAC 

50 t>RUA6. 

" O ! " An seiseAn, " T)a mbeA'o AgAm Anois An "OQtmAn 
Oot*n A snAt-hAnn An smut "I A turn Ann pen 'orumn ! " 

te pReAbA-6 nA sut cia beAt> 'iia suroe ar Druac- nA tinr.e 
A6 An T)ObiUn com? T)'fr6AC se 50 bAroe^rrtAil ar eAT>An 
CAoniAin. T)o scemn se so 5 no "° ^ A ka-oarc, 1 awac a 
uub-tmn -oorc-a m t^4t4s TO tug se An bneA.c cairr- 
$cal bA tonnHAige snuA*>, 1 leQS se A5 cosAib CAottiAm e. 

ttis CAotnAn a botAR Ain a uaiU\ -j 'o'f45 An eARb, An 
Iaca, -] An bneAc Alumn An tAiRsig bocAin An csteibe. 

" thiAro is biseAC te CAoriUn T>onn," ars' An seAn- 
-oume. " tlioR cum se a $ua1 a ■oAirirU) te nto nA £tiR cuir 
se beASAirnn cairis i. Cair isceAC, a (\\oriiAin, -| nuAiR 
a belt) nA cri uiairc rfiAolA o^ora CRfif6ce as tTiAiS-om An 
fmlc Oir is nA ciRe AfRgfO, oscl6eAt) t)inc -oub-ceisc tia 
cuise, i T)6An|:Am teAgASg •] CAinbe t)o Carrac a pAsu6"6 
1 a uurus CAon'iAin." 
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■outi-Ceisc &n seen, oA ose&mr. 

H IHor fAgais-se erg cUt&k is t>o #»£&&* £Ati a 500**0. 
t)e*niiAec c'aCar is *oo rtiStsn a W ler/ 6siis, a taotiam, 
TlioR -OiutCuigis An s*eim Wfl oaUi a bi 'tia S4rdtt. "Di 
beAnnAcc tia mbo6c Let)' dots, a CadrfUtti/' 

"t)o iteiftis p4 .rot). Do g&dttdts -j -oo toffltfanAis, 
T ca cuarast>ai ha orionAon LeV Cots, a (V^iiAm." 

" ComiAicis an coileAC oir is An eeARc Amjro, — biiAi v 
carCa An uilc, — m sdeo A-fcpwoArm 6* •) im%e*x> a dm tn 
Suit An tmttte, T)o <hnrhni£is ar 'oo ^eAlUunAmr. T)o 
gitrAtsts 1 sti£e do -oiuM-ms. &l son as ar (\\oniAn. t>o 
criaii An c dmseoi* CU AlUfa J.'' 1 foffuil An t*J n vroig tm,- 
^n cstAcos 6ir ts An lsLto- 41*570 — -j iao aan, *oo fc£f* 
*6eAltnAim, Ab' iisa >o'i:A$Ait. *\c t>o cuimnrgis ar "do 
geAtlAuuvmc, a CVotfiAin, -j x>o leAiiAis ha niAiiu." 

" tluAin a CtiAro t)^ -oo OtaAmeArii le h-on -j le n-Am edo ? 
t)o *oem s(? f&*ft4£c ah oo nv.MllA'o ie me as biuvoAC n 
eoiUe. Do emu se a*o' commb $ac we^s a Oomiaicls 
fUAift, •) An *oa tfieAs D6A5 nA p^acais. Ac ttStimptif§u 
tf a£a, 7 bfot> sun ins 'oiol> C115AIS Aine *6o nA sAise^Aroi- 
cu." 

" ritiAin nAn SiRig Le n-A raid in' Ai^ne atge cr£ hor ni 
rn6 li-AiR5eAT>, nA ruro An meas a tM CAirne,\rnAc vo'ft 
cstut, T)o tRiAit s6 x>o tfusneAC lets aa Iasair, «j leis ah 
t>twite. ,c\c X)o CuA-oAis-ie cniotd 1 stige -oo •ouaI^ais, 
1 Curtis nA RA10 lonncA ac pAomeAS 1 roLAriiAeu. t)o 
OtiAtAis gtit nd TTOAnrA rnbeAnnuigte,— -puAitn nA lAoife 
mills. X)o CUA-0A1S isceAC, — is nuMt a far^nt^gi cu. AC 
leAn An r-AiRseom AntisAn j?6w rn. 1s niAit a 'oeims 6 
'fReASAmc :— 4 OisrpeAD-sd An 13riaCar.' " 

** ConnAicis An tosArOeACc lom -j An rAtAiue art.- 
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II. 

loiAn to 6-tn 61 5. 

X)o bf, Rom'ie seo, seAr.-iotAU niOn Via tAitfi in-vAiRT)- 
rheA'oon toc-CReig, man ah tfimic ADi a sOr*o. t!)i se Ua£ 
teis An aois, 6'u cuufiin teis pern, -] bi s6, umie sin, 'nA 
'OoCas 50 nib' 6 cn^Artim bA Sine e a bi beo te n-A Unn. 
Ac, An eA^tA 50 bpeA-opAt) a cOrfinAos a be it mARtAnAC 
m-Aon aic, *oo cuir s£ Romiis, An ceAt) caoi a geobv-o se 
ctn^e, s^Riob a tAbAi rc ar cuairt>. 

tDtiAttAm a bi A.nnsAn, tAinij; An Aon OrOce t)eAttAwe 
Ab* £uAiRe "o'AiRig no -oo connAic se riatIi. SniAOimg se 
50 mbA tfiAit An LeAt-sgeAt -oO & ar a rttin-polAiJ -oo Cur 
1 nsniotfi. Ar mAVom tfioic An t,Ae tJeAttAine sin pern, 
seACAS Aon Ia eite, sut An btAis nA ti-em eile An c-tnsce, 
•oo gtuAis s£ teis ar CeAnn a tiiRuis. 

ttf RAib "01111 beo a teAnsTfiu 1 JeAt) teis — ac neAt nA 
ti-Aoise t)o beit tuner— ha 50 bpiApRtngeAx') se *6f — "An 
bpeACAis Oroce t)eAttAine RiArh Cdtfi ftiAR teis An oroce 
ar£ir ? " Ac ni peACAit) Aomne act*. 

Cum a, — ni RAib An Va ac a^ costtft, 1 bi se mAR sm aj; 
5ttiAiseACC ar a AgAro, jjAn cUt^w £An clAoit), Cum 5UR 
buAit seAn-T)Reoitin x>onn c6m mine. 

" fAitte Romi An Tmeoitin, 1a buit>e t)eAttAine," ar 
seiseAn, " ah bpeACAis RiArii Oroce £)eAttAine cc-rii pu *r 
teis An oroce ar£ir ? 

A6 T)A sine is bi cuar -j TmeAC An -OReoilin, nioRb' £ios 
T>0 50 bjreACAro. t1i RAib eotus Aige An cneACiiiR bA sine 
nS. 6 p6m ; ac ciiAtAro se 50 *Aib seAn-£AbA *otib teis nA 
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ciAncAib 1 mtoun-ttuarO, -j mA 51 se 114 beAtAit) vo"s, 50 mbA 
•ouAt "o<5, mA tAinis 4 teitero, 50 bpeACAit* seiseAn e. 

t)o seot se An c-iotAn sa cstrge. T)o gAib seiseAn -a 
buroeACAS teis An n*oneoilin, 1 t>o gtuAis teis 50 ceAntxiA 
ttun-lltiAro. 

T)o nAims se 1 ; ac n1 nAib noirnis At tAitneAC fu An, — 
tttlAtt $AC SAlt "J JAC ttlAlt, ac An s^Da -out). Agus b! 
seiseAn pew leis tia ciAncAib t>Att teis An aois, "} cneis 
pott a "OeAnAifi SAn mneow a$ ^tAnAt) a $inb. 

Cum An c-iotAn pAitte nA tJeAttAwe An An n^AbA, -j 
t)'inms se *o6 $At a tunuis. 

14 An bpeACAls niArii," -An seiseAn, " Oi"6Ce £)eAtCAine 
Ab f fuAine nA An oroce An6m ? r# 

T)ubAinc An saX) a nA peACArO niArii, nA nAn CuAtAi*o se 
unACc auk a teitei*o, AC 50 nAib seAn-fMAt>, 6 Cionn ni jmos 
cAtom, a tAitig Coitt-1nnse, 1 50 nAib a Cots ah tiAtAt> teis 
An aois c'n Cuirhm teis-seAn a beit in* eAn beAg A5 eic- 
eAttAig 1 tAn nA n-oos. 

" t)A ttumc e," An seiseAn, r< tiAin -j Aimsm nA "Oiavo 
sm A5 ceACc atiaU An Ceitrb ciigAtn-SA, cum nA n-ov6ce 
pAt)A 5 eirtltt i"^> *°o dm T)e, -j A5 uAbAinc sceit *oom -An Con 
n-A ■outage ; aC *oo scat* sati. An cunus is •oeimonAi$e 
a bf se 1 bpus, bi An aois cneis Unge Ain C6rh cnom SAn 50 
bpuit eA$At onm n-A puit se AbAttA An gtuAiseACc rhOn a 
•oeAnAtn. T)o tugAiriAin omeA'o SAn Aimsme 1 scOrhunsAnACc 
a ceite 5«n me nine-Ad tiom, in An a tuisprb cu, a seAn- 
tAngAn, X)A pioeAnArge e, miAin a Cloisim e, An AitisjAn- 
nAig An tAe. 'Se cneAcum is sine e 1 tAtAm, inT)iu, t?AT> 
nV Aitne "j nVeotuis. A511S mA "oemeAnn cu 5tAot>AC isueAC 
Ain, 7 cu A5 ^Ab Ait tAnc, mms X)0 pAt "oo Ctinuis, ^ 50 
bjreACAfs mise, -j mtinAn tAmi^ ctAoctfro Am, cuinpit) se 
nA mitte fAitte nCinAC.' 1 

"O'Aitnis se AnnsAn t)0 s n<5 ^^ Amite a CAntA te tmn nA 
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•otniAf tw\n ctnriun leis A bfetscmz t —mzAot eAcc 4 
sinnseAn "| pcrom a rfunnigin. Hit-am a £>i slAn acu a 
eAUAinc t>A ceite t)o cum ah £4^4 thid f€ geASAio 6 cuAino 

A tADAmC AIR Atl C-At-UA1« A fte*G s£ Ag f*tU.e*« 50 CoiU- 

1nnse. 

1s AtnlAit) a puAm An c-ioUR An fflideOi 1 § casca 'nA ceile 
1 oposcAO seAn-scuic feAnnA, -j siogAiRUm oe Uc-orone 
te pollAio a sn6me. 

t)o Cum An c-iolAti pAUte tu t>eAttAine Am, i "o'mtiis 
t)6 pAt a tunuis. 

"An opeACAts mArh," An seiseAn, M Oroce t)eAttAwe 
Coin puAn leis An ovoce ARem ? 

tM An piA-o coin aosca sati 51m " leis se a a^arca ar An 
slmneAn." Ac -ouDAinc se au a min-AtAis nAn cuitnm 
leis 50 opeACAi'O niArh. puAm se 50 pAilteAC ponAnAC e, 
1 •o'fMAptung se 50 eoiDneAtfiAifoe 1 t>caod An $ada -OaiU. 
tu5AT>AR seAt AnnsAn as seAncAS -j as slomncmeACC, -] 
bf An c-iolan as cASAmc T>'unnAim nA n-Aoise. TluAm a 

niCOAR A5 SgARAfhAinC •OUtJAIRC An piA*6 £0 RA1£> tateAC, 

1 e ar leAt-suit, 1 tocAn Come tia CeAnnAmn aii &n cum se 
aitne nviAm a ©1 se nA Iao£ 65 te cois a ifiAtAti as ceACC 
AnAU An tAitReAC teACAC o tDemn an t)Ric. 

" t)i smAt tia n-Aoise Am An hair sm pein," ar seiseAn, 

" 1 ttlA CA Se •o'uAm A^AC, IS pU'1 1 ptAC "OU1C T)Ut T)A 

'Se m Ann gun gluAis se Amis air, i sun RAH115 se An 

toe An. 

Cum se •oeoc-eoluis ^n An mtmeAC caoC, -j -o'wnis se 

x>6 pAt a cunuis. 

M An opeACAls niAnV* M seiseAn, M Ovoce fieAlfcAine 
corn puAn teis An ovoce anem ? 

TDuoAinc An bneAC 50 opeACAVO — Aon ovoce AfhAin evte, 
1 so nAit> si corn puAn SAn, 010*6 50 raid se 1 "oceAS a folA 
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1 i t)tneine a time, ^uno 615m x>6 ssiun-OA*) An tnme otto 
An uis^e Cum 6 j?em *oo CoimeAT) ce. 

" A5US," ar seiseAn, " scium-o -oAn tus&s, "oo teimeAs 
as An tns^e, -j x>o tiuAileAs mo teAt-CeAnn 1 scomnio nA 
tice T)uioe ut) tAtt. AC 01 An neO Com nurmeAC t)iAn SAn, 
sut Att f6AT)As me pern t>o tAbAinc Cau n-Ais, gun teAn 
mo suit'oe'n Uc. A^us xff&S SAn int)iu An LeAt-sinl me ! " 

nuAin a CuaIavo An c-iotan An mero sin, £115 se on6m 
1 unnAwi nA ti-Aoise T>o'n oneAC. A^us v'fiU, se tAn n-Ais 
50 ti-^n-o-rheA^on cum An s^eit t/Aitms T>o'n At 65. 

1s mo tA geAt 5m An ac *oo Conn acat> An nA t>iAr6 sin, a6 
C6m jmt)a is T)ot>' ferom *oo'n iotAn sciAt *oo ConnAige, 
nion cuavo Ia t)eAlCAine, pjAn no re, tAnc Am, nA 50 
moeAjAi'o se uAmAU m cuAint) A5 cniAlt An nA cnt sinn- 
seAnAio sm, — An jada two, 3 An j? tA>6, «| an bneAC. 
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ha t>AOit?e sit>e. 

Uahs &tfr&m t 6 (smarm m gciAn, bi bcwn feAR peARAmn, 
n<5 tuAtAtiAig savouir. ms ah ovOce — m&n bA gnAt t>o 
rhnAib cuRArnACA sati Am saii, CReis T>tit a co'OtA'o "o'feAR 
An cige, "| T)o'n ceAglAc — bi si A5 *o6AnArii eAT>Arg An a son. 
t1tiAiti a bi si cor£a ctAoi^ce on obAiR, tmdairc si : — 

" O ! M ar sise, " *oa "ocigeAt) 6 tAlAtft nu 6 ctiAn, 6 
ciaii nu o cOrn^AR, Aowne a CuroeflcAt) Hom Ag T>6AnAVh 
An eAT>Aig seo ! 

Tli ciiis^e tAbAin si n-A cuAlArO si buAtAt) ar An mxmus, 
-j An 5ut A£ eigeArii a CAinnc coirhtig. T)o ting si On ^CAinnc 
An ciaU, so : — 

M A lor.nAittroe ttl6R TtlAit, a t)eAn An Uige ! OscaiI An 
T)Ottt»s X)om, "j COrh ^ax>a is a riiAiROAnn •oOtft-SA geobAro 

TD^inig si, •) nuAm a *o'oscaiI si An "0071118, "oo buAil 
isceAC Cairsci beAn iasacca, -j ctitAit-eAT)Aig ciAR-uAitne 
uimpi, "j suvo si A5 ah T>tiiRAnn. Ili rths^e bi An m£ro sin 
•o^Ar.CA Aici, nA x>o btu\ileAt> airis ar An nT)ontis builte bA 
cRUAvOe nA An c£at> btntte, -] T>o ti-AmigeA'o An c-ergeArh, 
■j r\A ceARc-focAil seo :-— 

" A 1onnAiRroe ttlOR TtlAit, a t>eAn a' Uige ! OscaiI An 
•oorus "oorh-sA, -j corn £at>a is a rhAmeAnn t)om geobArO 

CUSA." 

11a air a frRC^AiR beAn a crge, T)0 biiAit isceAC twine 
neArh-sAogAttA eile, -j gAib si 1 T)crco tia coigite. AnnsAn 
■oo buAiteAt) An cnirhAt) buille, — beim bA cRUArOe 50 m6n n4 
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An ceAD *oa butlle, -i to n-AittigeA>t) ah gn€ Ab Aom^oe, At) 
iarravO reACC isccaC, "i a$ cAiugsinc cuvoeACCAn. TIuair 
•oo ti-osctAt) An -oonus x)o buAit beAn iasacca eite isceAC i 
Suit) si as CAn-OAil. TDmeAC -\ ise as cosnti An obAm x>o 
buAiteAt) ni bA -oeme j:os An ati troonus -] "oo n-AiRrgeAt) 
An gut A5 5tAo*6AC :— 

44 A lonnAmrOc ttloR tlUit, a t)eAn a Ui$e ! OscAit An 
TDonus 50 tuAt -j c6rii pAt)A is tfiAineAnn *o6rii-SA $eobAr6 

CUSA." 

lluAin a h-oscUvO An "ooiias *oo steAtfimng beAn iasacca 
eite isceAC 1 -oeAtlnArh -] -oeise umti uiar a bi An c4c. 
Huair a piiAin si ioivat) surtice *oo CRom si An tfonaO. 
AnnsAn, te n-iomA-o potnAim, "oo buAit An c-AC-t>ume 
isceAC, 1 "oineAC cneis ceACc isceAC *oi t>o $Aib si A5 
sUmAt). T)o bio-OAR a$ teACt isceAC, urn An -ocaca so, 
nibA mine 1 nibA UiAice, 'nA mm me is 'tia ivoume, -| An 
5teo is ait potfiAm a$ -out 1 mevo 1 1 n-Aom-oe, 50 -od 50 
uAib ati cig lom-Un c>iob, -] snemi A5 An tnte tiuine acu ar 
obAin. Ann:,.sn is e.A-6 do tosmng An saocar x>A*minib, — 
cionAt), fcltfoitt, rAunuins, g^mifc, conmn^e coigite -] 
cionnuK) tuRAinn ; sniom beARC-fi$e 50 tuAt Uiac, «j An 
ucAineACc cois nA ceme. A511S -oo cloisci snAnn$Ait not 
An ctmAmn, stuAiseACr tn\ 5CAnx>Ai, tn'oscAn nA cm^te, -] 
puAim bmn nA beAnc-f ige ciAn An AisceAn. X)o tug An beAn 
ci$e tfiAic, pe tnM Ab' veAnn Ab'frerom x>i, tug si pe'n 
b^uA-OAR -oo cim cum stiAimnis, "i iat> a co.ineAT) An svubAt le 
nerose bit),— 50 "oci 50 bpeacfcAS -] 50 gcuAUtas An c-Attus 
A5 cuicim Ami as 6 n-A b-CA-OAn 'n-A sLaot) ar An urlar. 
Ac ni ComieA-ovAt) An t)omAn biAt) teo. tn An -oA" f&m 
a-Oruto se AmAC sAn oit)ce is eso bA th6 a tt'iARnArois, 
1 nlon ti\6 An obAin a cumeATDAR t)iob nd ar teASCuiJ tiAtA 
•oen biA'6. An uair ah rheAtJon-oi-OCe bi An beAn-cige 
C6m 1 Riocc cuicrni 1 tAi^e te SAotAR oibRe. T)o "Oem si 
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iarraCc AnnsAn ar £eAR An ci$e x>o muscAilx, -aC n! f ^A'opA'b 
sf 6. T)o t>eAt) s£ COrh mAit tM beit -At) 1 iarrai*6 bn6- 
tfunlwn "oo ConRuige. tti CoRROCAt) s6 nA ni LAtmpvO s6 
t)iot> 50 mbeAt) si 45 caUaircaCc -j A5 j;IaoT)aC atr 50 T)c1 

ATI tA AZS WT)1U Ann. 

Huair a £>i s6 ceupte uiRd, "| nA raid 'pos aici cat) a 
t>6AnpAT> si, -do smAom si ar *ouli scorn CorhATRle 50 seAn- 
•ouine 511c a ui ar An mbAite. 'O'fAg si An CuroeACCA neArh- 
CAitneArhAC, "] An euro t)eitnonAC T>e'n biAt) T)'utlmui£ si 
•00 it) 'a iCe acu, steAmnutg si auiac, 1 RAH115 s * ^ n "ouine 
Stic, "| "o'lnms x>6 An duairc a t)i umti, "] cionnus mAR nA 
•ouiseoCAt) peAtt An cige. tuj; seiseAn AsmucAn T)i 1 t)caoo 

A "Oit-Ceilte, 1 Udt AT)' 1ARRAT"6 CUVOeACUATl neATTi-SAOgAltA, 

•] thidairc s6 t£i : — 

M An £A1T) is beo tu," ar seiseAn, " nA cum r^ttiac, 
nA h-iARR i nA guro Aon nit) mi-*6eAtOAC nA neAm-CeAT)- 
uijgte, ^'eA^tA^o tJjTAigteA vo $uroe, -j 50 T)caOrt;A sciorrat) 
orc f£w. tAn^ATJAR nA t)Aome u*o, *] nioR cum saoCar 
cAmnce Cum siuuAit iat>. 'Ca peAR An cige t:6 geASAio acu, 
1 sut a nx)uisigit) s£, cAitpit) An rhumncm neAtfi-CeAT)uigte, 
n-AR gurois p£m ar a son, caiCt:it) siat) ati ci$ fA^Ainc, 
1 CAit£iR-se bRAoinin "o'uisse nA n-ucAiRCACcA -oo CAiteArh 
AnUAS ar peAR An cige." 

"O'fiAtrRuiJ si AnnsAn T>e cat) 6 An CumA 'n-A bpurgeAT) 
si nA t)AOine pAm T)o Cur Cum siubAit. T)uoairc ah seAn- 
•ouine I6i pitteAT) a OAile, -j seASAtti An ati ttduti Ag -oorus 
An cige, "| 51aot)aC iti-art) a cmn is a ^utA, cri ti-uAme, £A 

RAT) 50 RAID T)un t)RUg CRC teW1*6 ; 50 T)C10Ct:AT) ATT 

CuroeACCA A5 Rit AmAC AnnsAn Cum 50 Opeicprois t:6w 
An ra'oarc, t nuAiR a geofrAt) si CAot) Amui$ -oen "OORUS IAT), 
"j An "oorus •ORumte ontA, 50 gcAitpeAt) si cor cuaCatI tx> 
Cur ar An uite nit) n-A raDadar aj oIdaiu teis. XD'filt si 
teis An mSiT) eoluis a fUAiR si -] tiuair a RAimg si An cnoc 



A M Os cotfiAW An •oonuis aniac x>o gUort si com seARb 
is COrh cruavo sin 50 scloispeA'O An te bA sia ^n AisceAR 
An $ut : — 

" ZA ceme 1 nT)un t)Rug ! T)un t)Rug rne cemro ! T)un 
t)Ru$ Via Iasair t)eiR5 ! " 

Sut ar CRfocnuig si An ^Lao-oac coRAnAig bi An euro- 
eACCA sroe AmAC An "oorus Via sRAitcAnAib, 1 iat) 45 m&G#6 
a CGile i A5 SACAitc ar a ceite, peACAinc cia'cu ACU t)A 
COisge a SROispeA-6 An T)un, i ^n u tolobotORote " a bi 
acu, t iAt> A5 eigeArh : — 

11 tTlo ueAn is mo pAis v oi, 

mo cAise is mo CU15CAT1 une, 

mo mic is m'mgeAnACA, 

'S mo cisti mc-RA mine, 

mo cioR is mo cAr-oai, 

An snAt a^us An freARSAit), 

mo b6 1S An bUARAC, 

'S nA cuaca bAinne, 

tlA n-eic is nA I1-1AUA, 

CI1AOA is cuigeAlA, — 

mo miUeAt) is mo ouairc ! — 

m'umT) -| m'mneonA ! 

T)un t)ntig cue temro ! 

Agus mA loiscteAR "Oun t)Rug, 

toiscfAR mo mumr, 1s mo nnne ! " — 
An uile twine acu a$ caoi, a$ cuimneAm ar ^ac mo Ab' 
(eARR i At>' fiu leo a ^'va^a-oar sa nTXm. 

11uair a pi air An beAn cige 50 radaimr uaoo Amuig An 
oorus, t)o cuAit) si isccac CAob mm T)iob com lUAt "J 
x>'^ax> si e. X)o t)un si An t>orus orCa, 1 "oo cum ^Ias air, 
T mAR T>o comAiRligeA-6 T)i, T)o cum si m-AimRer6 An uite 
ni-6 ar A raid nA -OAome is nA mnA c6ua a$ odair. tug si 
Rot An oiRAinn bun os cionn, cum si cor sa CU151I, nA 
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cAr-dai T>eigiltc o C6ile m-ionA-o iat> a ueit casca au a 
C6ile, con otAfcAii "oo'n beARr-pge, uis^e Ma ucAmeACrA ^n 
oarr nA ceine,— -Agus itiak sm T)6ib euro sios. 

1s ar eijrn A 01 An me id sm T)6AncA aici, *j i a$ CRomAt) 
ar neite 'socru T)o mumnum An nge mi Am -a •o'filteA'OAR 
11 a *oAome matte at>* tAHfi&tfG oeit isurg, -| A5 £i$eAtfi : — 
" A lonruMRToe TfloR 111 Ait, a t)eAti An cige, teig 

isceAC sinn.' 
u tli }:6i*oir t)om," ar sise, " 1 mo I aria sa caos 
a^ari . ' ' 
Anns An X)o SIao*6at)ar aw not An cuRAmn : — 

* A Rot An cuRAmn rnAit, 6mi£ -] oscaiI An "Oorus 

T)ii inn . ' ' 
" Cionntis p&ADfAinn 6," ars j An Rot, " -] me gAn 
SRAtig " ? 
AnnsAn ■o'AtcumsigcvvoAR An An gcuigil : — 

fc * A CuigeAt utlArh, AclAtii, oscaiI An vonus tunnm" 
tfc 1s mise •DCAn-pAt)/' ars' An cuigeAl, " munA mbeAt) 
cor a belt lontiAin." 
DubRA'OAR AnnsAn teis nA card a i am dorus d'oscaiU: 
t>(5io. 

" t)o DeAnpAimis e sm 50 lAn-toilteAnAC, da mbeAD 
cumus ma gcos dg&nnt." 
tugADAR -A n-Ame Do'n beAtir-f ige Anns An, g^ iarraid umti 

nA D1Utt6CAD SI 1AD. 

"OuOairc An beARC-frige 50 nDeAnpAD munA mbeAD si 
ar -An 50011 ciiAtAil. 

X)o DemcADAR iarraCc Anns An ar uisge nA M-ucair- 
cacua do rheAtlAX) cum iad a leogAinc isceAc. 

" A ms^e nA M-ucAmeACUAnA M~osct<3CAiD ai An dorus ?" 

11 Hi peiDiR Dom 1 me ar darr nA ceme/' ars' An c-uis^e. 
Ciodar Cum em$e as riar obAiR, 1 iad A5 duI 1 neAtft- 
foitme. AC p6 Deme turn tAtt t)o Ci^adar AgAiD ar An 
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mbonnGrg $15 a bi xmi tic An cetnnce-Aw, "| "bemeA'OAtt a 
nge^nJ.n 16i war seo : — 

" A bonnes tjeAg An &t§ oscaiI d« tiorus 50 gRot), a^us 
•oeitneAs oRAinn." 
"0'eitti£ An bonnes ^e^5, -\ tug si An *oonus umti COrii LuaC 
ts "Dob* f:6iT)m "oi. AC bi An beAn cige 5^ pAine. S6 ru*o 
a t>em si tia 5At)Ail -j bneit tnnti -j rmocGg *oo bAmc Aisci, 
1 -orneo, m-ionAT) sRoismc 50 lAisce ah "ooruis, sunt) 
AtnlAro a tun: si nA spliuj; <\n An CiRtAR. 

tltlAIR t1A RAlb T)6lC 11A "OeAtb A fcuille ACU An t)Ul ISCeAC, 

T)o gAbATJAn, te T>utRAcc a sas, t:eAR An ci$e, -] b*6 a CeAnn 
Ab* Aon bAlt-Coise cutitA is 10m An a t)oib, 50 "oci, m-ionAT) a 
belt CRorn, ^jtrnb AmlAit) a t/fAS se* Corn ti-6AT)CRom te 
ti-eiceoig. 

ttuAiR n^ fuigeAt) si An t6n6 'o'fulAns nibA sia, t>o 
cuirnmg beAn An urge air ciomuis niAR t>o ti-mnseAt) *6i 
■oSAtiAifi le n-tns^e nA n-tiCAmeACcA. tog si l&n cuaicc 
•Oe ■] t)o teil5 si Ann as axi feAR An age 6. "Do *6Chsig 
seiseAn $An moill, -j mA bA rhAit 6 bA rhitro. 

■O'SiiujS se\ 1 doscaiI se" An "oorus, -| "do s^um "oe'n 

bpUAc)AR. 
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P. 11, 1. 1, — X>o bi* Atin . . . Ao-DAine gAbAR. — It is sometimes 
stated — incorrectly — that with verbs other than is the 
subject must come before the predicate. On the contrary 
it is sometimes desirable, or even necessary (for clearness 
and harmony) that the full predicate, or at least part of it, 
should precede the subject. In the above sentence the 
subject comes last. Cf. also 

P. 21, 1. 30, — tAmis i scutnme t»6 ati t/ocAt ADtibAmc 

mAi5"oeAn ati ptnlx 6m. 
P. 21, 1. 32, — T)a mbeA-6 AjjAm Atiois ttiada ha tr»AOite 

rnome "] tia gcos U'liriiAft. 
P. 30, 1. 15, — *Oo buAil iscbac CAinsct beAti iasacxa. 
Sometimes even the full complement of the pre- 
dicate precedes both verb and subject (generally for 
rhetorical purposes). E.g. — 
P. 22, 1. 19, — AmAC a t>uti-tinn x>oncA ma tijjeAtos *°° 
C115 se AnbneAC CAmtt-geAl. Similarly the subject of a 
passive verb will sometimes precede the latter : — 
P. 16, 1. 17, — 1 oineAt> "\ nuAirme t>'potc a citin nfon 
loisgeA-o. Or the object of a transitive verb may, 
for rhetorical purposes, cqme first, — P. 25, 1. 4, — 
"Do Dembsitm . . . seobAvo rif^eAc a bAite. Failure to 
observe this fundamental canon of art often interferes 
with the style of our Irish writers. 
P. 11, 1. 3, — pole 6m . . . i AilteA5Ati. — Observe the omission 

of the verb. 
P. 11, 1. 4, — A5 btJACAiUeAcc. — This A5 is logically pleonastic, 

but sanctioned by usage. 
P. 11, 1. 6, — tin Am a bi si attiac. — Attiac (not ATTW15) because of 
the metaphorical or imaginative motion. Cf. — 
P. 17, 1. 5, — rnutiA mbem attiac le pneAbAD tia stil. 
P. 33, 1. 6. — bi An ct»ix>eAccA sme attiac ati dotujs. 
P. 11, 1. 8, — bATK\n do ceo. — For this partitive *oe, see " Studies 
in Modern Irish," Pt. I., pp. 154-156, and cf. — 
P. 11, 1. 5, — a biOD *oe gno -j -oe cvmAm umti. 
P. 11, 1. 18, — ttia cumis SATi *oe tVioid one p6m. 
P. 13, 1. 31,— cattiaU beA5 'st^o. 
P. 20, 1. 23, — Aon Tiro da bpeACAro s6. 
P. 28, 1. 24, — mA ca se d'uaitt ajac. 
P. 11, 1. 7, — do sTiA miOTiTiAin. — The Nom. pi. form is frequently 
used instead of the Dat. in -ib. *Oo stia is sometimes 
written dos tia, but the s belongs to the article, and appears 
here on the analogy of leisrtA, itistta, etc. 
P. 11, 1. 8. — sneAcuA tia h-Aon oi-oce. — This vivid use of the 
definite article should be carefully noted. Cf. — 
P. 31, 1. 1, — do h-AmijeAD Ati gut. 
P. 30, 1. 10, — -\ An 5UC as CMJeATri a caitwc coiTiiti$. 
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P. 11, 1. 10, — ttf peACCAS. — Only a few of these Perf. Passives 
(Auton.) in -as remain. E.g., connACCAS, cuaIcas, cuAotAs, 
biteAS, tiAbrAS, puAUtAS, etc. 
P. 11, 1. 12,— ■oubAniu Abo&i . . . -oudairc se. — For this repeti- 
tion see " Studies in Modern Irish/' Pt. L, pp. 237-238, 
and cf. — 

P. 31, 1. 24, — -do U145 ah beATi cige mAic, p6 mAR Ab' 

peAtm Ab' p6vom -oi, cus s! . . . 
P. 30, 1. 1, — IM beAn pea* peAnAinfi . . . bf sf ASO^AnAm 

6A-OA1J. 

P. 11, 1. 14,— "bliA-oAin is U uvovu.— This " is" is not for agus, 
but for 511s ah (i.e., the prep, go + the article). The 
earlier expression was 5ns Ati Ia nvoiu. t>liAOAin 6 inoiu 
refers to the future. 
P. 11, 1. 17.— 50 -oci 50 lomseA-o AtnAC 1. — Subjunctive of Indefi- 
nite time. See " Studies in Modern Irish," Pt. I., pp. 
220-222. 
P. 11, 1. 18, — SAn x>e m6ro. — See note on p. 11 1. 8. 
P. 11, 1. 19,— sul ah oeA&Aro. — The prototonic form of the verb, — 
i.e., the form with stress on the first syllable — is to be 
used (where two forms exist) after sul. "OeAJAVO is the 
(Minister) prototonic form of 00 cuavo, and was influenced 
by the future KA5A10 (with 5). Ulster Irish preserves the 
true phonetic form •oe-ACAvo, which, however, in turn 
influences the Ulster future, which is hacaix) (with c for 5). 
In parts of M. sul ati cuavo is sometimes heard (especially 
in metaphorical uses). 
P. 11, 1. 21,— oem bonnos 00 leASu. — This auxiliary use of oem 
expresses a variety of shades of meaning. Cf. — Studies in 
Modern Irish," Pt. IV., pp. 90-93, and the following 
examples : — 

P. 14, 1. 17, — 00 oein niAij^ooAn An puilc 6m iao a cttuOAO. 

P. 21, 1. 24, — 50 bRAt tia oem seilteAt). 

P. 22, 1. 29,-— -oeAnpAm ceA5AS5 i cAmbce 00 cahuaus 

a pASc6o *] a timus Caottiahi. 
P. 23, 1. 8,— ah seleo a oeineAnn 6n -j ahi^ao a cu* 

ah suit An ouine. 
P. 23, 1. 28, — is m&it Aoeims e pneASAmc. 
P. 11, 1. 26, — roisc cu itnteAcc. — See " Noun Phrases," 
" Studies in Modern Irish," Pt. I., pp. 158-162, and cf.— 
P. 27, 1. 9, — cneis (poll a -oeAnAm) sau inneom. 
P. 29, 1. 2, — cum (e pern a cotmeAO ze). 
P. 30, 1. 1,— bi be An (peAn peARAinn). 
P. 30, 1. 3, — m<§!S (oul a co-oIao) -o'peAn An cv£e. 
P. 13, L 8, — a-o' iahhaio (ceAS -| poscAo nA h-ovoce). 
P. 13, 1. 10,— as buACAilleACc (mo rnf mAinc itiaoI a ooha) . 
P. 15, 1. 2, — 1 5ceAnn ci^e (bocAn An csleibe). 
P. 16, 1. 13, — A5*bA5Ainc (e pein is mA mAmc ttjaoIa ooha 

"OO l0SCAT>). 

P. 16, 1. 26, — as eisreACX (ceA6tAmeACc An AOibms). 
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P. 17, 1. 4, — as utJASA-o (t)0 cui-o tnAttr). 

P. 17, 1. 26, — -o'lonnsuroo (ceAnn ar-o ah Iocaw). 

P. 18, 1. 19, — i 5C01R (uiittAS ah Iao). 

In the above cases the phrases enclosed in brackets are 
complex genitives, but the first noun (or pronoun) of the 
phrase does not take the genitive inflexion. In the fol- 
lowing example the phrase is a complex dative, but the 
adjective is not inflected : — 

P. 27, 1. 24, — ru\ pill se aoaIca ah (jjUiAiseACC rii6n a 
■oeAriATri). 
P. 12, 1. 1, — comieAX) ah 00111165 oeA5- — A new verb couneA-OAim 
has been formed from the old verbal noun coimeA-o (orig. 
with m, — O.I. comet), the orig. verb having been lost. 
Cf. I6imm (from vb. n. I6im ; but tmj;irn is not quite 
obsolete) ; 06111111151111 (from. v.n. c6im) ; meASAnn (from 
v.n. meAs) ; Aims 151111 (from v.n. Amus (ammus) ; cais- 
beAriAim (from old v.n. taidhbhsiu, (gen. taidhbhsen). 
P. 12, 1. 9, — si Am. — When pronouns (or prep, pronouns) are 
juxtaposed in this way, there is no need for the emphatic 
particles. 
P. 12, 1. 10, — A5 ice. — A§ is often used of purpose (for the earlier 

TX>). 

P. 12, 1. 12, — min, a portion ; from same root as Lat. membrum 

mems-rom. 
P. 12, I. 13, — min ni firtn^m. — See note on p. 11 1. 1. 
P, 12, 1. IQj — t)e suidaI ha 5003. — Note the prep, (not le). On 

the other hand we say — x>o cua'oas atui Am' cois. 
P. 12, 1. 18, — A5tis e A5 -Otturoim lei. — .A511S has many idiomatic 
uses (some of which may be explained by ellipsis). Cf. 
the following : — 

P. 13, 1. 1, — ahs' An seAn-onme ^ 6 A5 6m5e. 

P. 15, 1. 23, — min -ooni-SA 7 me pAnn. 

P. 17, 1. 12, — pii air se tiA ctif niAinc tuaoIa ofmA, ^ ia*o A5 

leo5Ainc a S5ite. 
P. 22, 1. 5, — -oo connAic s6 Iaca uAitne An mtnn6il 6i« 

"I 1 A5 eiueAllAi5 os a cionn. 
P. 27, 1. 29, — rriA T>emeAnn cu sIaotjac isceAC Am -j ru A5 
5ADA1I CAttC. 

P. 28, 1. 19, — 50 ttAih btteAc, -] e Att leAt-stht. 

P. 30, 1. Iti, — -] ctslAir>eAT)Ai£ cidtt-\iAitne tnmpi. 

P. 31, 1. 4,- — xnttCAc "] ise A5 rosnu Att obAitt. 

P. 34, 1. 9, — 111 pei-oitt -oom -j mo Iatiia sa caos A5Am. 

P. 34, 1. 32, — bio-OAtt cum 611150 as mAtt obAitt, *] iat> A5 
■out 1 neAmpoiT>ne. 

P. 35, 1. 3, — oscaiI An *oottiis 50 5ttox>, "| x>eitneAS ottAinn. 

Many of these usages may be traced to the O. I. os 
(followed by a pronoun ; pi. ote) for which ocus was sub- 
stituted in "Mid. I. 

The vb. n. *ottxiix)im (also -ottuiT>eAmAinT:) is formed 
apparently on the analogy of tninm (O. I, toth(a)im). 
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P. 14 



P. 15 
P. 15 



P. 15 

P. 15 
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1. 4 i — mvm suroe. — See note on p. 11, 1. 21 , cc>3tiAirii. — 
A later v.n. is cosauic. Cf. co^aihc for earlier costiArii 
(Keating). 

1. 7, — fg .amUro -oo ifceAtl.— See " Studies in Modern 
Irish,'' Pt. I., pp. 79-81. Aril an is here explaining his 
presence in the hut. ceAS -] poscA-6. — Phrase noun, — 
see note on p. 11, 1. 26. 

1. 10, — mo in\ niAmt, etc. — See note on p. 11, 1. 26. 
1. 13, — nionb e . . . The real predicate (pAnAmAinc 
A5AU, or some such expression) is understood. e is of course 
the pronominal predicate. 

1. 29, — in AisceAK, — in vain. This meaning apparently 
has arisen from its use in the expression cunus in' AisceAR 
" a journey for nothing " — a journey which is only a 
journey — without result or advantage. Certain forms and 
certain meanings are sometimes generalised from par- 
ticular phrases. E.g., the form isc' oroee seems to have 
originated from the phrase -oe 16 is ts'oi^ce. 
1. 15, — cotrumte 5AT1 iakuai-6.— Cf. the proverb " nf 
sembise ati fjug ha An urhtAijeACC 5An iarrai-6." 
1, 12.— teAnthAinc 11A ruAiRC * . . See note on p. 11, 1. 26. 
1. 15, — ah e pern -oo sasatti. — See note on p. 11, 1. 26. 
1. 16, — 1\\$ tia ttiairc ... a n-AJAro. — Observe the singular 
Ajira, and cf.-~ 

P. 24, 1. 13, ia-o SAn . . . a t)i ciaUttiar tia tA p6in. 
, 1. 23, — *oo -oem comte ctoice x>e. — Note this use of -oein, 
and cf. -oo "oein licini stmne -oe'n Am^eAT) (SeA"onA). 
1. 24, — cri* Va.— tA is here a true plural (O. I. U). It is 
the usual form after numerals (otherwise tAece, lAeceAncA). 
, 1. 23, — leig x>6ib. — Also 1 005 in Munster. Both these 
forms have shortened the c, which was originally long, — 
I615 (same root as Lat. linquo). 

, 1. '"10, — t>a mbeA-6 . . . t)eA-6 is here really the old past 
subj. of ca, — the proper form to use after -oa. However, 
as the old conditional of ca has been lost, beA-6 has to do 
duty for it also, and so has come to be regarded simply 
as a conditional form. This fact may have had something 
to do with the use of other conditionals (instead of past 
subj.) after -oa. 

, 1. 2,— bocAn An csleibe.— See note on p. 11, 1. 26. 
t 1. 7, — -oRiotAmeACA. — T)riocair is shortened from -oeARb- 
rauair. Notice that the r is slender when brought beside 
the slender t>. CL b'Uc cIiac (with b slender). 
t 1. 10, — nA ■oeinoA-6 mo iiu\tAm me 'bAC — See note on p. 11, 
1. 21. 
, 1. 24, — -oecviihAnc).— Note the preposition. 
, 1. 25, — -oo HAinig se.— Haiti 15 is also used intransitively. 
It is the Perf. of the old verb ro-icc, just as cAinis is the 
Perf. of •oo-tcc (mod. G15). A new present has been formed 
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from it — nAinigim, as ctisAim has been formed from the 
Perf. 015. 
P. 15, 1. 26, — cum nA bormoise . . . See Un-bracketed 
Construction, "Studies in Modern Irish," Pt. I., p. 160. 
P. 15, 1. 29, — jjaus me pAnn. — See note on p. 12, 1. 18. 
P. 16, 1. 3, — tia -ocri mAtir: itiaoIa ot>ra. — There is a tendency 
in the modern adjective to become assimilated in the Gen. 
PI. to the other cases. 
P. 16, 1. 4 — -o'lomp-uij s6 . . . This verb like piApunj;, has been 
assimilated to verbs in -15. It is derived from O. I. imbi- 
soAim, as is shown by the v.n. iompoT) (imbi-soux>). 1om- 
pAit is an analogical formation. 
P. 16, 1. 13, — A5 bA^Amc e pem . . . See note on p. 11, 1. 26. 
P. 16, 1. 17, — onieAT) "j nuAirme . . . See note on p. 11, 1. 1. 
P. 16, 1. 19, — car An AbAirm sin . . . See note on p. 11, 1. 1. 
P. 16, 1. 23, — as a gouAlAro s6 . . . It might be better to 
avoid the Relative construction here, but we have fol- 
lowed the Scotch Gaelic. 
P. 16, 1. 26, — reAccAineAcx An AOibms. — See note on p. 11, 1. 26. 
P. 16, 1. 26, — -oo buAil isceAC An -ootids . . . See note on p. 11, 

1. 1. 
P. 16, 1. 31, — uaic pern. — This is better than m pdin, which one 

often sees in such a context. 
P. 17, 1. 1, — siu-o . . . Observe this vivid use of stut) (without 

a verb of motion). 
P. 17, 1. 4, — -do euro mARc. — See note on p. 11, 1. 26. 
P. 17, 1. 23, — tia nTmuim. — See note (on use of sing.) on p. 14, 

1. 16. 
P. 17, 1. 27, — ceAnn art> An tocAin. — See note on p. 11, 1. 26. 
P. 18, 1. 8, — A5 cur Koimpi . . . We might have expected a 
proleptic a here, but usage permits its omission. See 
Studies in Modern Irish," Pt. I., pp. 55-57. 
P. 18, 1. 9, — ar JTOS5A-6. — Words with initial j? dispense with 
aspiration sometimes, where another consonant would 
regularly incur it. 
P. 18, 1. 10, — cat) a carIa. — The ac in such rhetorical questions 
(or negative sentences) is the origin of ac used before 
Predicate in Identification sentences with is. See 
" Studies in Modern Irish," Pt. I., p. 22. 
P. 18, 1. 19, — 15C61R curus An lAe. — See note on p. 11, 1. 26. 
P. 19, 1. 3, — "go 5eARR-t6imeAc . . . -oo *6ein se. — See note on 

p. 11, 1. 1. 
P. 19, 1. 6, — t)a -ocRiAn. — CRiAn was originally neuter. Hence 

the eclipsis. Cf. slu\b 5O1A, *OaI sCais, etc. 
P. 19, 1. 33,— An sioR-siubtAc.— See note on p. 23, 1. 12. 
P. 20, 1. 7, — Huair a cAimg . . . *] 50 RAib. — See " Change of 
Construction," " Studies in Modern Irish," Pt. I., pp. 193, 
196. 
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P. 20, 1. 15,— 'ii-ar fig s6 iat), — in which he had left them. 
' The past tense in*" Mod. I. has frequently the force of the 
pluperfect. See " Studies in Modern Irish." Pt. II., 
pp. 9-10. 

P. 20, 1. 23, citi's n&& §aib s6— The origin of this cti&'js is 

' doubtful. It is conceivable that it is for me a n<v6 is . . . 
Or (perhaps more probably) for crac (like thjair is . . .). 
The ctt- is frequently slender in the spoken language, 
which might be looked upon as favourable to the first 
explanation. 

P. 20, 1. 24, — ns nA t&otte nunnno. — See note on p. 16, 1. 3. 

p. 21, 1. i,— niAit a v'^.sVM\,—as they left (with direct 

'relative for oblique in nuroAl clause). "Where they left" 

would be "mm m fl^om* 1 (with oblique relative). 

mm •Q'?&$&om would mean " because they left " (no 

relative). 

P. 21, 1. 17, — TieosAu'). -- Also mneofiAvu (from ninis). The short 
'form 'arose probably from the negative sentence nf 
trmeosAt^ ... in which the short unstressed i of mneosAro 
was swallowed up by ni. In earlier Irish this was the 
common way of forming the future of disyllabic verbs like 
rants. Cf. UiVkhjiia-o, Ait-eor.A-o, etc. (Keating). ticosavo 
is the only surviving example. There is also a future 
mnseorA.ro" (formed in the late modern way, like aic- 
n cocao, etc.) 

P. 21, 1. 18, -ooiuoseAT?.— rc-ar is here a contraction for scacar 

'(the gen. sg. of sum) in which r comes on the analogy of 

At AR, m AC ATI, ORAL' A*. 

P. 21, 1. 30, au ri seilUuvo. — Verbal Nouns sometimes resist 

' inflection. See " Studies in Modern Irish," Pt. I., p. 144. 

Cf. cite (Keating) the lines of a draught-board. 
P. 21, 1. 30, — c&tnts 15011 nrme -06. — See note on p. 11, 1. 1. 
P. 21, 1. 32,— "o a rnbeAO &&m Anois. — See note on p. 11, 1. 1. 
P 2'2 f 1. 8, — is Uvorc sc^ac -] is seme suit. — Accusative of 

Specification. See " Studies in Modern Irish," Pt. I., 

p. 213. 
P. 22, 1. 19, — *oo scemn. — Is it possible that with this verb 

began the Munster habit of pronouncing final -nn (slender) 

as -tig (owing to association with the verb Imp, of similar 

meaning) ? Cf. sceinnlmseA'O, the act of skipping. 
P. 22, 1. 19, — attiac a -ouo-lnm . . . See note on p. II, 1. 1. 
P. 22, 1. 21, — bA lonm?Ai5e smiAt>. See note on p. 22, 1. 8. 
P. 22, 1. 29,— -oeAT^Am . . . See note on p. 11, 1. 21. 

p, 23, 1. 1, n£ r'AtAR ts tjo ttuu-ak. — A^us is used here (after 

'negative), not ni, because both father and mother lived 

in the same house, If there were question of two houses 

tiA would be used. 
P, 23, 1. 8, — a oemeAim . . . See note on p. 11, 1. ?} r 
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P. 23, 1. 12, — An csIacos 6ir is an rslAro?; air^i-o. — See ' Appo- 
sition/ " Studies in Modern Irish," Pt. I. pp. 239-240. 
Cf. also— 

P. 19, 1. 33, — i T)ceAtinrA -ootmAin twinn An csroca, An 

sior-swoIac. 
In both these instances the apposition is logical, but 
not grammatical. 

P. 23, 1. 15, — titi air a ctiAro *oe -oo ntiAineAni, — when he failed 
to disturb you. Cf. -oo cuato -oa 5C111T) pionA, the wine 
failed them (tIa Ceitne Sotsg&it) ; *oo cuavo tnom e ■oeAtiATh, 
I failed to do it. Cf. the opposite ni £15 tiom e -oeAnAni. 
Both idioms are well established and very common. 

P. 23, 1. 19, — biof> £tm itis t>iob. — He didn't. But such 

trifling inconsistencies didn't trouble the story-teller. 

P, 23, 1. 21, — THiAitt nAR . . . (not nioR). Hah is a negative 
relative. Its use here may have helped to develop the 
use of 1 gtti* in a iwair- clause following a preceding one. 
See " Studies in Modern Irish," Pt. I., p. 196. 

P. 23, 1. 21, — oto h-6tt. — U«e, rather than le, which has just 
preceded, in a different sense. 

P. 23, 1. 28, — a t>cmis 6 f*&4&&wc> — See note on p. 11, 1, 21. 

P, 24, 1. 10, — ARseARSA-o. — In phrases like this, denoting state or 
condition, ar, as a rule, does not aspirate. On the other hand, 
when the phrase denotes action, aspiration is usual. Cf. 
ar mine, ar meisx;e, ar crocat>, etc., with ar coacc isreAC 
■06 ; ar crocat) ah twine uasaiI sm t>6ib, etc. (When it 
eclipses, it is for the earlier iar). Where it does not affect 
the following consonant it is in many cases for the earlier 
pOR (which did not aspirate or eclipse). 

P. 24, 1. 13, — a £115 pe nwAR. — This form, and pe nt)6ARA, 
originate in the O. I. fo-fera, causes. Cid fo-t)-fera, what 
causes it ? Hence the Conn, form po (pAoi) -oeARA. The 
Ulster form, pAtWAH, (like the Sc. Gaelic fainear) welds 
preposition and verb together. The eclipsis in the m. 
form pe nt>eARA seems to be due to — cu5at> An lei^teoiR f?6- 
ti'Aino (with transposition of broad and slender quality) — 
3rd sg., side by side with pe -o'Aine (2nd sing.). At all 
events tuj; so pe nt>eARA is used in the sense of £115 se 
pe-ti'Aine^ so that some connection seems to be postu- 
lated. A bye-form p6 ivooar, has arisen, apparently on 
the analogy of the doublets — is ^carr (with long a) and 
is peARRA. pe nt)OAR and pe itooaua are used in the same 
circumstances as ^oarr and ^carra respectively. E.g., 

1S pOAUttA 6«1C T)tlt a bAile. 
CAt) pe nooAtiA t>utc twl a bAile ? 

But— 1s peAnn An rfiAic ArA nA An t>a mAic "oo of . 
Cat> pe tit>eAn Ati sleo ? 
" t^s f& iit>oar mo jjurae. ' (above), 
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P. 24, 1. 18, — "oo coioneAs A511S Aoi-oeAcc . . . See note on 
p. 23, 1. 1, — eoilJneAs and aoit)cacu are joined together, 
not separated. Hence tu\ is not used. If they were dis- 
parate or contrasted things ha would then be natural. 

P. 24, 1. 25, — t)o c\u\ro leAu. — Cf. -oo ctJAi"6 "oioc. And see note 
on p. 23, 1. 15. 

P. 24, 1. 26, — n<\ x>oV)uAn . . . Ma, — because the denial is made 
in reference to each of them separately. 
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II. 

P. 26, 1. 2, — man aii rinnic,— where oftentimes . . . ftU* in the 
sense of " where " requires the oblique relative. rttAtt t>A 
Trimic would mean either 1°. " because ..." or 2°. (with 
omission of direct relative in modal clause for oblique, — 
See " Studies in Modern Irish," Pt. I. pp. 90-92.) " as 
oftentimes ..." 

P. 26, 1. 3, — lets An aois. — 6 and -oe are also used in this sense. 

P. 26, 1. 3,'—- on ctiiirnn teis yem is better than 6 bA cuinnn 
leis peiti (which might mean " because ..."). 

p. 26, 1. 4, — cneAnim bA sine ... a hi beo. — Observe the 
Double Relative construction, and cf. — 

P. 33, 1. 8, — yeACAinu cu\'cti acu bA tuisse a snoisyeA-o 

ah T)im. 
P. 27, 1. 22, — aii ruuus is -oemionAi^e a bi se 1 opus. 
For full treatment of this subject see " Studies in Modern 
Irish," Pt. I., pp. 114-134. 

P. 26, 1. 5— ah CA5U . . . Also tt'eigU and Ic h-eagU, with 
slight variation of meaning. 

P. 26, 1. 14,— ac ncAL ha h-AOise . . . With this use of ac cf. the 
idiomatic use of A511S. Note on p. 12, 1 18. 

P. 26, 1. 15, — ni HA.iV) . . . r.A >;o . . . Observe this use of tu\ 
50 fetm). In some places iu\c, iu\n are used instead, but 
ua 50 brings out more clearly the resultant affirmative 
effect of the two negatives. 

P. 26, 1. 25,— ni raid eottrs aijc m . . . he had no certain know- 
ledge of there being such a creature. Aicne generally 
implies acquaintance. 

P. 26, 1. 26, — 50 raid . . . teis tia ciaiicaio. — I have heard the 
'correctness of le (in this sense) with the past tense ques- 
tioned. It is quite common in the spoken language, and 
occurs in Canon O'Leary's writings. Keating uses no in a 
similar wav. E.g., FF. Bfe. I. (Vol. VIII. I.T.S.),p. 194,— 
ni -oeAttnAi-o nis An ne sin 6. There seems to be no good 
reason to doubt it. Raid, of course, has the force of a plu- 
perfect here. Sec note on p. 20, 1. 15. 

p t 27, 1. 9, — t;ueis (poll a ■oe-ATVAni). — Phrase noun. See note 
on p. 11, 1. 26. 

p p 27, 1. 14,— jmjacai-6 . . . cuaIait>. — In both these forms -ro 
has been added on the analogy of -ooacavo, "oeASAvo (-00 
CUA1-6) where it is not a personal ending at all. It is not 
pronounced before se, si. 

P. 27, 1. 19,— -iiAin 1 Aimsm.— Cf. the early modern— Tie h-eA-6 1 
ne Vi-Aimsiti ^atja. 

P. 27, 1. 30,— cum n& h-oroce f&®& Setmttro. — ^eimuro has here 
merely the force of an indefinite adj. Hence the art. 
before oit>ce is not abnormal. Oi-oceAiiuA faoa ati geirimro 
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would be a different construction. Sc. Gaelic inflects 
pAt)A here to j>Ai-oe. 

P. 27, 1. 22, — An tutius is -oemionAi&e a bi . . . Double Relative. 
See note on p. 26, 1. 4. 

P. 27, 1. 24, — ah (shuMseAcc iiior a -oeAiiAm). Phrase noun. 
See note on p. 11, 1.26. (The dat. sg. fern, of moti is mom). 

P. 27, 1. 29, — iiia -oem e-Ann cu . . . See note on p. 11, 1. 21. 

P. 27, 1. 30, — A5US en A5 "$£&&& t&nz. See note on p. 12, 1. 18. 

P. 28, 1. 2, — i*ocAob . . . (perom a ihumijin). Phrase noun. 
See note on p. 11, 1. 26. (The gen. of perom is peA-omA). 

P. 28, 1. 3, — x>a ceite. — This generalization of the 3rd person 
sg. form is pretty common. Cf. is (orig. 3rd pers. sing. 
only) used for all persons and both numbers ; Amis (orig. 
only with 3rd sing, masc, — now quite general.) See 
" Studies in Modern Irish," Pt. I. pp. 216 G.— 218. Th^re 
are instances of the generalization of other persons also. 
E.g., 2nd. sg. tvMir, seACAT> in such constructions as An 
oi-oce "oo cun tAHZ (seAe,vo). 1st PI. — Urn ha warac a m 
cuJAinn (where there is no question, logically, of the 1st 
person). 3rd pi. uak h-ais, if this is to be traced to cau a 

N-A1S. 

P. 28, 1. 3, — cum . . . pe jjoASAib e cuAm-o a uaBaikt:. — The 
grammatical connection between cuAmt) a cAbAmc and the 
preceding is not at first obvious. As e is the direct obj. 
of cum, cuAint) a cAtJAtnc can at most be looked upon as 
a complementary (secondary) object. The best explana- 
tion is to look upon it as a ' contaminated ' form, due to 
the influence of such a construction as — 

•oo cum se oeseASAiti Ain cuair-o a cAbAmc. 
Here " cuAm-o a cadairc " is the direct object of cum, 
and the construction presents no difficulty. The identity 
of meaning is the bond of connection between the two 
sentences. 

P. 28, 1. 4, — . . . uAiR a Vjca-6 se. — Direct relative for oblique 
in temporal clause. See " Studies in Modern Irish," 
Pt. I. pp. 89-90. 

P. 28, 1. 6, — Is AiiiUm & pu&m. — The relative after is AtvitArd 
is usual, although logically pleonastic. See " Studies in 
Modern Irish," Pt. I., p." 91 E., and (for reason for its 
insertion) p. 87. 

P. 28, 1. 24, — ca se -o'uAm Ajg&c. — See note on p. 11, 1. 8. 

P. 28, 1. 26, — 'Se bi Ann. — Cf. the I. be cnioc ah sgeit. 

P. 29, 1. 1, — An in me. — See note on p. 24, 1. 10. 

P. 29, 1. 2, — cum (e pern do coimcAo ce). — Phrase noun. See 
note on p. 11, 1. 26. 

P. 29, 1. 13, — nion cuavo. — See note on p. 11, 1. 19. 

P. 29, 1. 13,— n a 50 troeA5Ai-6 s6. See note on p. 26, 1. 15. 
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III. 



P. 30, 1. 1 , — b i beAn (yean peAtiAnn).— Phrase noun. See note 

on p. 11, 1. 26. 
P. 30, 1. 4, — bi beAn . . . bi si. — For the repetition see note 

on p. 11, 1. 12. 
P. 30, 1. 5, — on obAiR. — Also x>e'n obAiu, and leis ah obAin. 
P. 30, 1. 10, — Angtrt. — Vivid definite art. See note on p. 11, 1.8. 
P. 30, 1. 6, — \)i T>ri5&#6 Aomnc. — See note on p. 11, 

1. 1. 
P. 30, 1. 10 -a <-\\mnr.— The prep, a (as) is generally used 

where there is question of speaking ; m, where there is 

question of writing. 

Thus, — "Oo I ad air so a ^Aotinnn. 
But, — *Oo sjRiob so An leicm i nSAoluinn. 
P. 30, 1. 15, — x)o buAit isroAc cairsci. — See note on p. 11, 1. 1. 
P. 30, 1. 22, — is a riiAirceAnn "ootn. — Not x>6nVsA here, because 

attention has been focussed already on the person in 

in question by the preceding -oom-sA. 
p. 3i | i. \ t — Ari c^ax) x>a binUe — the first two blows. Note 

that An X)A ccax> builte would mean " the two hundred 

blows." 
P. 31, 1. 4 --OAtroAit. — The Sc. Gaelic distinguishes cart>ax> 

and cmeA-6, whereas catvoaiI and ciorax) in Irish seem to 

mean much the same thing. 
P. 31, i. 4 f — T_)nu\o ■] ise . . . See note on p. 12, 1. 18. 
P. 31, 1. 22, — snAnngAil (roc An ruuAinn). — Phrase noun. See 

note on p. 11, 1. 26. 
P. 31, 1. 25, — -co tu5 An beAn cige . . . -oo tug si. — See note on 

p. 11, 1. 12. 
P. 31, 1. 25, — pe mAH a!) $&An* . . . -of. — See note on p. 26, 1. 4. 
P. 32, 1. 11, — cionnus in ah tiA. xnnseocAX) . . . 111 ar is frequently 

used with ciormus where the fact rather than the manner 

of it is being related. 
P. 32, 1. 20,— sol a n-ouisi?;!!) se. — Subjunctive of indefinite 

time. Sec " Studies in Modern Irish," Pt. L, pp. 220-222. 
P. 32, 1. 21, — 11-ati gardts yGm At? a son —-ordinarily means " for 

whose sake, on whose account you prayed." Here it 

means, " for whose presence you prayed." The Sc. 

Gaelic is "a ghuidh thu fhein air an son." This would 

not do in Irish, which requires the oblique relative. 
P. 32, 1. 21, — (Air-pro suvo. — For the repetition, see note on 

p. 11, 1. 12. 
P. 32, 1. 22, — buAomin x> '111550 ha h-ueAmeAccA. — When the 

noun following bRAoinin (and similar words) is indefinite 

the gen. is usual, instead of partitive t>g ; e.g., btiAomfn 

utsse. So btiimc ahaiii, beAgAmin ^AoUiinne. But bUime 

t>e'« akaii is jreARR i n-eminn ; blumin t>e'ti $AoUnmi Ab 
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peAtw •o'ati cuaIa niAtfi. The rule, however, is not 
absolute. Cf. p. 12, seAn-tmttA-6 x>e -ouine nioti comceAtri- 
Ait. Iiac; siogAinlini *oe lic-orone (p. 28, 1. 7) ; lAimAcrin 
•o'AnpA-6, etc. It will be easily seen that these examples 
are not quite the same as blume arahi. 

P. 32, 1. 24,— An cuttia Vi-a bpmjjeA-o si. Though iti is usual 
after cum a (before the relative) au is the prep, to be used 
before it. — An An 5 cum a sati, " in that manner/' 

P. 33, 1. 32, — au a tiAib . . . had been working. See note on 
p. 20, 1. 15. 

P. 34, I. 9, — a^us tno lAthA . . . See note on p. 12, 1. 18. 

P. 34, 1. 33, — x>o rjti5AT)Att ajai-o. — For the singular noun, see 
note on p. 14, 1. 16. 



VOCABULARY. 



A-orao , — adoration , worship 
(Lat. adoratus). 

AilleA5An, — a toy ; something 
pretty ; a pretty girl (1, m.). 

Auroeiseom, — a wretch, mis- 
erable person (3, m.). 

Ainnleos, — a marten (?) (2 f.). 

AmceAs —greed (stinginess 
towards others). 

Amseom, — The Adversary, the 
Devil (Lat. Adversarius). 
Hence sometimes spelled 
Ai-obemseom (3, m.). 

AiseA5Aim, — I give back, re- 
store. 

AisteAti, — a journey, a round- 
about ; m AisTrcAn=in vain. 
(See notes.) (1, m.). 

Ait-seAltAT), — a second sight 
(of a thing or person). 

Al (1, m.),— brood, progeny, 
young. 

Am sj; Ann ac,— the dawn of day 
(1, m. and 2, f.). 

Ao-oAine, — a shepherd (4, m.). 

AonARAtiAC, — (adj.) lonely. 

AsTrmcAti, — an insult (1, m.). 

AcIatu — quick, prompt, active. 



tmATur-pise, — web (f.). 

D iou-su iIcac , — sharp-eyed . 

biscAC, — increase, improve 
ment, relief ; luck, pro* 
perity. Both this word 
and pise-05 are referred to 
the Lat. pyxis = a medicine 
box (1, m.). 

t)o"OAC, — a churl, clown, selfish 
fellow (1, m.). 

t)6lAcx, — cows ; cattle and pro- 
duce (3, f.). 

t)otui, — 1°. foot, sole of foot. 
2 n . medal, coin (1, m.). 

t>ormo5, — a bannock, cake (2, f.) 

"buA-OAC, — abounding in vir- 
tues ; victorious. 

Ihiarac, — spancel for a cow 
(2, f.). 

tmcAU ac, — (adj .) nestling. 
McBain derives fm. buth- 
chal " house-tending." 

t>R6-imnlitin, — a mill-stone 
(ctoc-muilirm). 



CAise, — cheese (4, f.) Also n. 

cais (2, £.). 
CAitneim, — triumph (2, f.). 
CAllAiRCAcr, — shouting, yelling 

(3, f-). 
CAOihtiAT), — protecting, saving ; 



t>AbAH, — a 


baby, silly 


fellow 


sparing. 






(1 m.). 






CART) All, aC 


t of carding 


wool 


IDacaIIac, — 


-a sort of re 


-echo of 


(3. f.)- 






OUCAUAC 


(q.v.). 




CeAT), — perm 


ission : O. I. 


cet, 


t3AX>Ati, — a 


tuft, confused mass 


said to be 


identical with 


-cet 


(1 m.). 






of Lat. li-cet, it is perm 


Ltted 


t>AT)At1AC, — 


(adj . from pre- 


(3, m.). 






ceding) ,- 


-tufty. 




CeA*OfVAT)AC,— 


-sensible. 




rjAtUc, — (adj. fm. 


ball),— 


CeATnn^re, - 


- permitted, 


per- 


spotted, 


speckled. 




missible. 




(i. 


t)AS~DUAlA"6 


, — beating c 


)i palms, 


CeAUAR-COSAC 


•,— quadruped 


wringing 


of hands. 




OU). 




i 
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CeileAbttA-6, — act of bidding 
farewell. (Lat. celebrare J 

Ciarati. — darkening ; getting 
dark. 

Cirmce, — stingy, " close." 

Ciorax), — teasing, combing, 
carding. (See Notes.) 

Cfsue, — a cake (4, m.). 

CIaocLo-6, — act of changing, 
corrupting. Fm. O. I. coim- 
chloud (com-imm-chlou-o) , 
then coeniclox), then ctociii- 
c16t> (by assimilation of 
first syllable to second) and 
finally, with loss of m, cIao- 
elo-6 . 

Ciaoi-6, — defeat, oppression, 
destruction (cIaotoc, cIaovo- 
* \vu). 

i 'Iapaticac — clapping, slapping. 

rluAin, — dissimulation, deceit 
(3, £.), 

CoilmeAiiiAil, — kindly. 

CoibneAs, — kindliness (coth- 
Vme-) (1, m.). 

Co »5criocac, — strange, stranger 
(eom-cnioc-) (1, m.). 

Co, 5 eAt,— (2, f.), a distaff. 

Come, — caldron, whirlpool (4 
m.). 

Co mce , — a pillar-stone fe&\A t :o ) 

Cols, — anything straight, stiff 
and cylindrical. (P. O'L.) ; 
membrum virile (1, m.). 

ComtiAos, — of same age ; one 
of same age. 

CongtiA, — a horn ; horns (col- 
lective). O. I. consume (cot*- 
centi) (4, m.). 

Co it An ac, — funeral cry, dirge 
(1, m.). 

Conn, — beak, end, point (2, f.). 

Corrac, — unstable, unreliable. 

Costi Aiii ,-— act of protecting, de- 
fending (1, 3, m.). 

Cnfne, — witheredness ; dryness; 
surliness (4, f.). 

Cro-6, — cattle (riches) (gen. id. 
m.). 



Cuac, — a goblet, bowl (2, f.). 
CtiARAii, — slipper, sandal (1, m.) 
Cuas, — cave, hollow. (Cf. Lat. 

cavus) (I, m.). 
Cm^cAn, — churn (Lat. coquina) 

(2, f.). 
CuiAi--buAiniih, — disturbing 

aprjea ranee. 
CulAic-UArhAis, — terrifying 

appearance. 
CuI-ovkvIac « back - tresses 

(•oitAiAc: gen. pi. of ■ouaI,= 

tress, lock of hair). 
'Oka™, — charge, office, em- 
ployment (1, m.). 



eater- 



chafer, 
m.). 
-good hospital- 



T'adI . — beetle, 

pillar (1, 3, 
*Oca^-'6ia , 6uac," 

ler (1, m.). 
*OeAStnt;im, — I 

ready ; v.n. 
O 1 ah - a i sr car ac , — hard 

elled. 
"Oio^RAts, — love, zeal, fervour 

ft i.). 
Uiotiac, — sheltering. 
"OtisceAiiAc, — the just man (1, 



prepare, 

T)CAS11 



make 
- trav- 



-the act of ap- 



T)tucii (le),- 
proaching. 

"Oodrati, — an otter (1, m.). 

*Uoc'x, — firm, tight. 

"Dos,— a bush (1, m.). 

"Oroac, — look, appearance. (Cf. 
•oeARCAini, Ok. derkomai. 
*Orcac represents the same 
form of root as the Gk. 2nd 
Aorist edrakon, the prehis- 
toric form being drka). 

•OKeACAriiAil, — comely, beauti- 
ful. 

X^neAmsoAl , — a heterogeneous 
mass {i, in.). 

TmeoiUr, — a wren (4 # m.). 
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"On a i euro, — irrecognisable (do 

aith-gnath) . 
TJuaIsas, — that which is due. 
Hence — 

1°. to one, — his right, 
2°. from one, — his duly 

(1. m.). 
■Ouo-cIa-dac, — dark beach (1, 

m.). 
*Ouil, — a creature (element) 

(2,1.). 
■OtitiiAcr,— zeal, love (3 f.). 



eAtis, — track, footstep, foot. 

(2, f.). 
eARb (also poAub),— doe, deer 

(2, f.). 
^ASgAi-rj, — nimble, swift. (< 

sg it = weariness, fatigue). 
eilic, — a hind, doe (g. eilre, 

2, f.). 
eiceog, — a feather (wing) (2,f.). 



peis,— a sleep ; passing the 

night (2, f.). 
fmt, — sinew, nerve (2, f.). 
peocullAn, — a pole-cat (1, m.). 
p i im u a c , — w o r thy. 
pobA, — an attack, assault (poJAj 

(4, m.). 
p6£n&wt\» — I serve, avail (<fo 

511 im). 
polriiAcu, — emptiness (polArh- 

acc) (3, if.}. 
VoloK5Atj, — the act of burning, 

singeing. 
poiiAn ,- -greeting, salutation 

(1, m.). 
po&A-d, — rest, respite, delay 

(1, m.). 
VouAiTjeAs'x,-— pasturage (3, f.). 
po S5 at) , — sh e Iter ( < f o -}- s^ ac ) . 
pjinmi, — I knead, bake. 
pt> 1 s e &e 6 1 n , — a 1 1 en t i v e , car e- 

ful, circumspect. 



pAlAme, — an ambler, a pa- 
cing horse (4, m.) . 
fATin, — faint, feeble, weak, 
■pAomeAS, — vanity ; a chimera 

(1, m.). 

VAOin-scleo, — empty language, 
vanity, folly (4, m.). 

•pAOin-csiubAl, — vain journey.. 
errand (1, m.). 

Pasac, — desert, wilderness (1, 
m.). 

Pasc6-6, — act of hiring (j>as- 
ctJ^A-o). gen. FAScurgte. 

peArriAiti (g. -mna, 3, f.) ^sea- 
weed. 

peAnArm, — afield, land (1, m.). 

-peAtin, — alder-tree (3, m.). 

peAnsAi-o, — a spindle (2, f.). 
Also n. pcAm^AX). 

peAscAH, — evening (Lat. ves- 
per) (1, m.). 



§A$& "oub, — a water-ousel. 
j^Airme, — scarcity, hunger (4 f.) 
^avtvogacas, — joy, gladness 

(1. m.). 
gAnncuise, — scarcity (also 

-ruin) (4, I.). 
5eAl65, — salmon fry, little 

trout or salmon (2, f.). 
^eAtrj, — madman, lunatic (1, 

m.). 
5ennn 151111, — I low. (Also 

561111 im with v.n. 5emmeAc 

(2,i)). 

51aic, — grip, grasp, half-open 
fist (2, f.). (Alson.-5Uc). 

gtAtse, — a rivulet (4, f.). 

51 as, — bluish grey, watery- 
looking (of milk) . 

gfte&s, — a spell, space (cauiaU) 
(3, m.). 

£ttOT), — quick, prompt, early. 

guAtiAc, — giddy, foolish, whim- 
sical. 
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U-oa-d, — the act of shutting, 
enclosing. Cf. 1s bum beAt 

1A"OCA. 

Iarhacas, — application, re- 

quest (1, m.). 
immceAc, — given to play (mi- 

eAHUAc). 

InneAtt, — an apparatus, instru- 
ment, engine, contrivance 
(1, m.). 

InneAllAcr;, — device, mechan- 
ism (3, f.). 

1omp-ui5im, — I turn ; v.n. iom- 
pof), lompArl. 

1ormAiRix)e, — Night-watch er 
(< 1orm-ff?Ame ?). 

lormsu i-oe, — act of approaching, 
meeting. *0'ionnsur6e (with 
gen.) = towards, to (4, m.). 

nil, — knowledge, direction, 
course (eoUis tiA stige) (1, 
m.). 



Lacctia, — grey, dun- coloured. 
lAisce, — door-latch (4, m.). 
lAitneAC, — a site, a ruin (2, f.). 
lATi^An, — the lowing of a deer 

(l,m.). 
teAT>An, — a head of hair (1, m.). 
teAs, — a ray of light (1, m.). 
teAc-bneAC, — half as speckled ; 

equal ty speckled. 
tcAr-ceAnn, — side of the head 

(1, m.). 
tiAtAx), — the state of being or 

getting gray. 
tosAtt, — a hollow (1, m.). 
tom-tAn, — chock-full. 
tonnttAc, — bright, brilliant, 

shining. 
Ions, — track (1, m.) ; 'ha t. 

= along with it, following it. 

m 

1llAincfneAc, — a marten (1, m.). 
nVAoileArm, — summit, ridge, 

bleak eminence (1, m.). 

Also niAOitinn. 



mAot, — hairless, hornless. 

mAttc, — beeve, cow, bullock 
(1, m.). 

niARCAriAc, — living (everlast- 
ing). 

me Ami ice, — an awl (4, m.). 

meAs, — fruit, produce ; esp. 
acorns (cf . Eng. mast) (3, m.) 

moAilii, — act of fainting, fail- 
ing. 

miAtiilAc, — mewing of cats 
(2, t). 

1T1in-AtAis, — in phr. ah a rii. — 
at his leisure. (Acais < ac 
+ Vos?). 

mion-eotAc, — with minute 
knowledge. 

mionnAu, — a kid (1, m.). 

m 10035, — a pinch (2, f.). 

trim, — a portion (2, f.). Also 
11. in ion (2, f.). 

mine, — pastime, mirth, sport 
(madness) (4, f.). 

mom, — a vow (2, f.). 

til 6 in coati , — moor , bogland 

mu mijoAti , — burden, family 
(2, f.). Also t1. rrmmijiti. 

rnvmm, — love, affection (cf. 
rrmmnin). 



HAiS5im, — I bind, enjoin on 

(ar). ^ 
noAm-s^ArAc, — fearless, 
litis, — Cow's first milk (miA 

-fass). Also tiuArJAs (biest- 

ings). 



O-oar, — dun-coloured. Cf. 
teAtiAtt nA h-Ui-one, The Book 
of The Dun Cow. 

OigtteAcc, — inheritance, patri- 
mony (3, f.). 

Omim, — I suit, fit, serve, v.n. 
omeAniAin(c). Cf. omeAtri- 
11 ac, suitable. *0'ompeA"6 
■ouic, you ought to (have . . . ) 
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P 

piocAtiAije, — hoarseness (4, £.). 

PIas6s, — a level field, lawn 
(2, f.). 

piu-OA, — puddle, pool (4, m.). 

pneAbAX), — to spring, jump, pal- 
pitate, le p. tia sul, in the 
twinkling of an eye. (Eng- 
lish uses the singular). 



n 

UAbAmneAc, — liberal, generous, 

prodigal. 
TlAbAttCA, — spring- tide ; heavy 

sea (4, m.). 
rUroeAriiAil , — cunning, sly. 
Raoti, — path, way (1, m.). 
Revoke, — abundance (4, f.). 
Reo, — hoar-frost (4, m.). Also 

neox>, g. roox>ca. 
Rije, — the fore-arm ; leg or 

quarter of an animal (4, f.). 
Ron, — a seal, sea-calf (1, ra.). 

PL non-ire and ltonra. 
RuAimie, — a single hair (4, f.). 
Rxin-polAij, — secret intention 

(< polAc). 



Saic,— bad, wicked. 

Sas, — apparatus, snare, con- 
trivance (1, m.). 

SacaiIc, — act of trampling 
upon (ah) (3, f.). 

SciottHA-6, — act of slipping. 

Scleo, — pompous language, 

bombast, silly talk (4, m.). 

Scow (sco*a), — a rock (con- 
cealed by sea) (1, 3, m.). 

Scon -suite ac, — sharp-eyed 
(scon = a cut). 

SeAti-scoc, — old trunk (of a 
tree) (1, m.). 

SeAti-unwA-o, — an old fellow 
(tmnAT> = a surety. Cf. tmiiAX) 
-as, responsibility). 



seARg ax) , — withering, shrivel- 
ling (noun). 

SseAnni iol , — yelping, barking, 
crying. 

S510S, — weariness, fatigue (2, 
f.). Also sgis. 

S51C, — weariness, fatigue, rest 
(2, f.). 

S5U11TI-0, — a rush (2, f.). 

SjiunxvAX), — the act of rushing. 

SjrteAC, — screech, shriek, yell 
(2, f.). 

Ssniob, — track, mark, line, pro- 
gress (2, 3, f.). 

Sinrm (le), — I make off. 

S 1 ox> Atii a il , — s i ] ky , s i Ik-Ii he . 

Si05Anttin, — a pendant, a drop 
(4, m.). 

Smix>e, — one who seeks, asks 
(4, m.). 

Sl&uuvo, — the act of teasing 
wool. 

SU\ox>, — swathe, pile, heap 
(3, m.). 

SIaco?, — a twig (2, f.). 

SloinncmeAcc, — lit. act of 
tracing genealogies. Con- 
versing about " old times " 

( 3>f) - . ,- 

Stn&l, — stain, dimness, decay 
(1, m.). 

Sotuicac, — merry, joyful, cheer- 
ful. 

Splms, — inert mass, a " blob," 
anything hanging down. 

SuAic, — a layer, a swathe, com- 
pact crowd (2, f.). 

Scau-su ileAC , — distorted-eyed . 

Sctm-stiilcAC, — rugged-eyed ^(a 
re-echo of previous word ?). 



CacauiaiI, — firm, staunch. 

CAinssmr;, — the act of offering ; 
a proposal. (G.-sioua) (3. f.). 

C Amn-seAt , — white-bellied . 

CAmseAc, — a threshold (2, f.). 

CAisceAlAC, — wayfarer, wan- 
derer (1, m.). 
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CAici^im, — I frequent, haunt. 
Catvi, — rest, repose (2, f.). 
Caos, — dough, paste (1, m.). 
Ceilgun, — I throw, cast (<to- 

en-Uis ?). 
c6ir, — pursuit, chase (3, f.). 
ComceArhAil, — bulky, stout. 
Colobocottoce, — an onomato- 

poetic word: confusion, up- 
roar. 
Com, — bush (1, m.). 
Com An, — small bush (1, m.). 
CORmAti , — roaring, rumbling, 

noise (1, m.). 
Cor6, — uproar, confusion, 

stress. 
UtteA-o, — flock, herd (3, m.). 
Criati, — one-third ; -6a -ocniAn, 

two-thirds (3, m.). Orig. 

neuter). 



Criac, — chief, lord (1, 3, m.). 

Char, — appearance, look (l,m.) 

Ctu\cAtiAc, — a land-owner (1, 
m.). 

Cinsrnm, — a fourpenny piece 
(It. testone). The Sc. G. 
word here, tasdan,** a shil- 
ling. 

CumoAiii, — dirge, elegy, recital 
(1, m.). 

C-uRAnn (cxjnn, curtia), — a spin- 
ning-wheel (1, m.). 



11 

Ci CAineAcr, — the act of fulling 

cloth (3, f.). 
n (V, — bosom, breast, front, 

lap (3, m.). 
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